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Legújabb rendelet szerint készült 

NÉPMÜVELŐDÉSI ELŐADÁSOK. 
A Nagymé l t . Vallás- ós Közok ta t á sügy i Min isz ter l ' r a m a i 

viszonyoknak megfelelően a Népmüvelődési Előadások keretében 

is elrendelte, hogy a közgazdasági és a háziipari ismeretek köréből 

tartassanak e lőadások. 

A Y K M . 17.000. sz. rendelete a l ap j án k i a d á sunkban 12 kidol-

gozott népműve lés i e lőadás je lent m e g a következő t a r t a l o m m a l : 

Szalmamunkák Famunkák II. 
Lószőrmunkák Háziipari szöv. felállítása 
Gyékénymunkák Mtívlrágkésziiés 
Cirokmunkák Kézimunka játék készilés 
Vesszőmunkák A mezőgazdaság uj irányai 
Famunkák !. A mezőgazdaság jövője 

A füzet minden népművelő előadónak nélkülözhetetlen, ára 1 " 6 0 P 

Postatakarék csekkszámla 

2 6 . 2 9 7 . 

Szegedi 

ház i tarhonyát 
elsőrendű 2 tojásos minőségben 

5 kg-os zsákban pengőért 

r „ 2 tojásos * Z 
v J csőtésztát 

utánvéttel szállít 

ifj. Gárgyán Sándor 
tésztaárugyár. S Z E G E D . 



MAGYAR Ü N N E P 
T A N Ü G Y I I I A V I F O L Y Ó I R A T 

Vli. évfolyam 1933 szeptember 23. 7. szám 

Az októberi vértanuk 
és a mai magyar nemzedék 

.Nyolcvannégy esztendő választ m á r el bennünket az arad i 

stii'lüzlől és a, kilenc bi tófa szörnyűséges napjá tó l . Nyolcvannégy 

eszleiulö... Al ig több kél generációnál . — de va ló jában , a ma i élet 

l i ik lc lö-váglaló za j l ásában több ez, mint nyolc egész század! Hi-

szen már a v i l ágháboru clnlti boldog Magyarország i- szinte elmo-

sódik az emlékezés szürke táb lá j án , a Szent István oi s / ágának 

ezeréves emlékéi i inneplö m i l l en i u i n pedig szinte egészen ködbe 

vesz, ha v isszatekintünk egy p i l lanatra robolos-gondos eleiünk-

ből... Nyolcvannégy év... 

És mégis, bá rm i lyen távolság legyen is ez az c lmulot l nyolc-

vannégy esztendő, mégsem mehe tünk el évfordulója mellett hangta-

lanul . Nem mehe tünk el mellel le ané lkü l , hogy ha rövid időre is, 

de meg ne á l l j u nk az évforduló fekete d á l u m a előtt s levitt kalap-

pal. te lkünkből fakadó nehéz sóha j j a l fel ne idézzük azt a szomo-

rú, azt a feketén felénk ¡»legelő október hatodikát. 

ÉZ a nyo lvannégy esztendő ór iás i űr t vágott a márc ius i i f júság 

és a t r ianoni szörnyű és kegyetlen ilélet á l la l a lkolol l cson-

ka luiza nemzedéke közé! Szörnyű az űr, ha á t tek intünk rajta... 

Hova lelt az a szép Magyarország, amelynek márciusi if jai ott to-

longtak még hazaf ias lelkesedéssel a pesti Nemzeti Múzeum előtt 

azon a nevezetes márc ius idusán...? Hová leli az. a gyönyörű és 

gazdag Magyarország, amelynek olyan l'iai vetekedtek egymással 

a hon megmentésében, m i n i Kossuth Lajos, gróf Széchenyi Ist-

ván. vagy Deák Ferenc, báró Wesselényi és a többiek...? Hová 

lelt az a felszabadult sóhaj a magya r a jkakról , am i akkor szállott 

ki azokból a Petőfi Talpra magya r j á t esküvő örömtel i magyar aj-

kakból , am ikor megszületett a modern Magyarország s ame ly a 

nemzet tagjává avatott nyolc m i l l i ó magvar i ! Hová lellek azok az 

i d ő k ? . . . 

Szinte egy évezred választ el bennünket ettől a boldog, m a 

már ködös és mégis olyan feledhetetlen időktől. Fgv meggyötört , 

megalázott nemzedék fordítja most vissza a szemét azokra a gyö-

nyörű napokra.. . És feltűnnek a távolban a márc ius i nagy napok 

vezérei: Felöl i , J óka i , Vasvári és a többiek... És egy nehéz sóhaj 

tör ki a j ka i nk közül... s eszünkbe jutnak az elszakított Magyar-

ország gyönyörű , drága vidékei: a Bánság és Bánát... a szép Er-

délyország.... a gazdag Felv idék m i n d e n kincses városával... És fel-

tűnnek azután a d i ada lmas csaták, bennük , min t vi lágító fároszok 

égnek, l ángo lnak a félistenek: Dam j an i c h , a rcl lcnlhelel len dal ia. 



Legújabb rendelet szerint készült 

NÉPMÜVELŐDÉSI ELŐADÁSOK. 
A Nagymélt . Vallás- és Közoktatásügyi Miniszter l ' r a inai 

viszonyoknak megfelelően a Népmüvelődési Előadások keretében 

is elrendelte, hogy a közgazdasági és a háziipari ismeretek köréből 

tartassanak előadások. 

A V K M . 17.000. sz. rendelete a lap ján k i adásunkban 12 kidol-

gozott népművelés i előadás jelent meg a kővetkező tar ta lommal : 

Szaimamunkák Famunkák II. 
Lószőrmunkák Háziipari szöv. felállítása 
Gyékénymunkák Müvirágkésziíés 
Cirokmunkák Kézimunka játék késziiés 
Vesszőmunkák A mezőgazdaság uj irányai 
Famunkák I. A mezőgazdaság jövője 

A füzet minden népművelő előadónak nélkülözhetetlen, ára Í ' Ö O P 

Postatakarék csekkszámla 

> 6 . 2 9 7 . 

Szegedi 

ház i tarhonyát 
elsőrendű 2 tojásos minőségben 

5 kg-os zsákban pengőért 

r „ 2 tojásos 

v J csőtésztát 

utánvéttel szállít 

if j. Gárgyán Sándor 
tésztaárugyár. S Z E G E D . 



MAGYAR Ü N N E P 
T A N Ü G Y I Ifi A V I F O L Y Ó I R A T 

VII. évfolyam 1933 szeptember 25. 7. szám 

Az októberi vértanuk 
és a mai magyar nemzedék 

Nyolcvannégy esztendő választ mar el bennünket az arad i 

sorliiztől és a. ki lenc b i tó la szörnyűséges napjá tó l . Nyolcvannégy 

esztendő... Alig több kél generációnál , de va ló j ában , a ma i élet 

lüktetö-váglato za j l ásában több ez, m i n i nyolc egész század! Hi-

szen már a v i l ágháború előtti boldog Magyarország is szinte elmo-

sódik az emlékezés szürke t áb l á j án , a Szent István o iszagának 

ezeréves emlékét ünnep l ő m i l l e n i um pedig szinlc egészen ködbe 

vész, ha v isszatekintünk egy p i l l anat ra robotos-gondos életű ik-

öol... Nyolcvannégy év... 

lés mégis, bármi lyen távolság legyen is ez az e lmúlot t nyolc-

\ annégy esztendő, mégsem mehe t ünk ej évforduló ja mellett hangta-

lanul . Nem mehet i ink el mellette ané lkü l , hogy ha rövid időre is, 

de meg ne á l l j u n k az évforduló fekete d á t uma előtt s levitt kalap-

pal, le lkünkből fakadó nehéz sóha j j a l fel ne idézzük azt a szomo-

rú, azt a feketén felénk integető) október hatodikát . 

Hz a nyo lvannégy esztendő ór iási űrt vágott a márc ius i i f j úság 

és a tr ianoni szörnyű és kegyetlen Ítélet á l la l alkotott cson-

ka haza nemzedéke közé! Szörnyű az ür, ha á t tek in tünk rajta... 

Hová lelt az a szép Magyarország, ame lynek márc ius i if jai olt to-

longtak még hazaf ias lelkesedéssel a pesti Nemzeti M ú z e u m előtt 

azon a nevezetes márc ius idusán...? Hová lelt az a gyönyörű és 

gazdag Magyarország, amelynek olyan fiai vetekedtek egymással 

a hon megmentésében, min t Kossuth Lajos, gróf Széchenyi Ist-

ván , vagy Deák Ferenc, báró Wesselényi és a többiek.. , ! Hová 

lett az a felszabadult sóha j a magya r a jkakról , ami akkor szállott 

ki azokból a Petőfi Ta lpra magya r j á t esküvő örömtel i magva i aj-

kakból , am ikor megszületett a modern Magyarország s ame ly a 

in mzet tagjává avatott nyolc mi l l i ó magvar i ! Hová lellek azok az 

i d ő k ? . . . 

Szinte egy évezred választ el bennünket ettől a boldog, m a 

már ködös és mégis olyan feledhetetlen időktől. Lgy meggyötört, 

megalázóit nemzedék l'ordilja most vissza a szemét azokra a gyö-

nyörű napokra... És fel tűnnek a távolban a márc ius i nagy napok 

vezérei: l 'előfi, Jóka i , Vasvári és a többiek... És egy nehéz sóhaj 

tör ki a j ka i nk közül... s eszünkbe j u t nak az elszakilotl Magyar-

ország gyönyörű , drága vidékei: a Bánság és Bánát... a szép Er-

délyország.... a gazdag Fe lv idék m i n d e n kincses városával... És fel-

tűnnek azután a d i ada lmas csalók, bennük, m in t v i lági tó fároszok 

égnek, l ángolnak a félistenek: Dam j an i c h , a rettenthetetlen dalia. 



M A G Y A R Ü N N E P 

l'öltonberg Ernő, a megverludellcn hős. és a hi ics Eöldváry 

zászlóid j, .1 fehér tollasok hires regimentje, meg a \ öi as sipkasok 

pirosló, lázhan égo rohamozó esapala... És elönti szemünket vala-

mi nedves lény... m i n t ha könnyeznénk... És otl int jük magmika l 

a Piave mocsarában, amint l akásra hul l a/ ember, a drága ma-

gvar ember... és olt lapulunk a pokol tornácában: a Poberdó ko-

pár szikláin, amikor egymásután Iminek el, válnak semmivé leg-

derekabb magyar ja ink az őrhelyen, amikor ugy forgatja a grá-

nát a legényt, mint szél a lehulló falevelei... 

Talán igaz s ni voll az a nyolcvannégy év előtti dicsőséges és 

szomorúan végződő szabadságharc... Azok a márciusi if jak egy 

ezeresztendős Magyarország felszabadításáért, szabad«ágáért roha-

moztak Szolnoknál, Faszegnél Váci iát. Nngysurlónál. Budavár-

nál... Mi egv egevz világ gyűlöletével szemben véd lük életünkkel, 

s/>'p viruló bimbós if júsági inkkal azt a b zal. amit reánk laigy-

tak a márciusi ifjak... s az a gyűlölet, ami reánk szakadt... erő 

v b l ) v o | | nálunk.. . I'öldreleperl bennünket, mert meggyé in ' bű-

neink az Isten merlegén... é« könnyűnek (aláhul lunk.. . 

l-'.s mégis, mégis foglalkoznunk kell az/al a nyolevnmieav ev 

előtti szo noru október ballal... Foglalkoznunk kell. mert ott. azon 

a napon, az aradi sáncárokban és az u ¡aradi síkon lübb l e, ' ni 

m ú l ó epizódnál, löbb történt elszürkülő eseménynél; ott emberek 

ha l lak meg egv eszméért: hősök áldozlak fel magl ikai gazoknak 

egyetlen gondolatért: ott félistenek gyaláztatlak meg egyetlen ér-

zésért : magyaiságnlérl! 

Foglalkoznunk kell a nyolcvannégy év előtti október hatodi-

kával. mert az a, sortűz és az a kilenc bilói'a ma is iderémlü; a 

szemünkbe s ill robban a fü lünk hártyáján.. . 

Mii is csinál lak azok a t izenhárom vértanuk, hogy még most. 

nyolcvannégy esztendő után is ugy emelkednek ide elénk, m in tha 

!•nalalakjuk s/ámonkéröen merednek reánk. 

Mit csináltak? Meghallak egg eszméért: a magyar szabad-

ságért! 

Meghallak vgyeHca gondoláiért: a szabad Magyarországért! 

Meghallak olyan szégycnludállal, min i a názáreti .Jézus azon 

a szomorú Nagypénteken a latrok keresztfáján, meri tudták, szeu-

11• i hitték, hogy szégyenhaláluk feltámadást hoz a bilincsbe veri 

ni mzclre! 

Hát ezért kell szólanunk ma arról a nyolcvannégy év előtti 

oklóber hatodikáról. 

Mii csinál lak? Meghallak egy eszméért. 

'Trianonban elrabolták ezeréves országunkat. Te, leszegényiill 

trianoni magyar testvérem, hallod? Meghal lak egy rszméérl! Hal-

lod? Meg lehel ha ln i egy eszméért is. ha az eszme olyan erősen ég 

:i lelkekben, mint azoknak a kivégzetteknek égett ott a bitófák 

alatt! Emeld föl tehát a fejed napi gondjaid fölé és zárd szivedbe 

azt a nagy eszmél, amelyért most Neked, drága trianoni testvérem, 

m a dolgoznod, kiizdened s ha kell: meghalnod kell! Eme ld föl a 

szived, sorsúm corda! És nézz szembe bátran, rellenhctellcnűl az-

zal a sorssal, amely 'Trianon óta a tiéd. az enyém és n i indnyá-

MAGYAR ÜNNEP 

junké , akik még magyarok vagyunk! Emeld föl a szived ugv, 

ahogyan azok a Nagyok fölemelték ott a szégyenfák alatt, ami-

kor elébe mentek a Halá lnak! Nekünk csak élni kell 'Testvér, 

élni és dolgozni azért a Magyarországért, amelyért ők becsületet, 

véri. életet, mindent feláldozlak! 

Mii csinál lak azok az aradi t izenhármak azon az oklóber ha-

todikán? Megháltál: egyetlen gondolatért: a szabad Magyaror-

szágéri! Hallod, szegény Iri-moni magyar testvérem: meghal tak 

egy gondolatért: a szabad Magyarországért... 'Tudom, a Te ha-

zad ma szabad... de nem Magyarország! Nem Magyarország, ha-

nem egy roncs, egy beteg csonka lest, amely nyolcmil l ió sebből 

vérzik most 'Trianon óla a kereszlfán... És lizenegy mi l l i ó sebből 

lolyik a vér... t izenegymill ió magyar várja a ha jna l i innen és lul 

a haláron, amely meghozza végre a békél, az igazságot: Szent 
lslváa király ezeréves Magyarországát. Hallod, szegény trianoni 
testvérem! I lá l emeld föl a lejed! É« ne feledd cl soha: hu sem 

kerül m indennap az asztalodra kenyér, ha hónapok óla nem for-

gattad szerszámodat, még akkor is emeld föl a lejed. Testvér, 

na 11 latod: c'iy gondolatért Is lehel élni. ha azok 'Tizenhármán 

halni tudlak frle! Vedd vál laidra kereszted és luizd. ha ro-

gyad« •:..! is. hiszen ha* akarod, hiszen ha nem tántorít el a két-

ségbeesés, eléred a hajnali. 'Testvér: a fellámadásl. De vésd jót 

az eszedbe azt a gondolatot, amely élvezel a célhoz! Meri ha el-

felejted csak egv pil lanatra is. — elvész, elsikkad s por lepi el a 

Te ezcreve.s Országodul! Vésd a fejedbe ugy.- min! az a Tizenhá-

rom ott az aradi vár sötét börtönében. akkor megéred a haj-

nali. a fel lámadásl ! 

És harmadszor is megkérdem tőled, mi t csinál lak azok? Meg-

tudlak olyan szégyenhalállal, m in i a názáreti Jézus azon a szo-

morú Nagypénteken a latrok kereszt fáján, meri Indiák, szentül 

hitték, hogy szégyenhaláluk fellámadásl hoz a bilincsbe veri 

nemzetre! Hallod, leslvérem! Hal lod! Szégyenhalált is lehel vál-

lalni azért, hogy megérjük a dicsőséges fellámadásl! Zárd lel iá l 

a lelkedbe azf a hilcl , zárd az ajkadra azl a tán lor i lha la l lan ke-

ménységet, melyet nem tud folengeszlelni semmiféle szégyen és 

lealázotlság és rajta! Hal j meg naponta száz halá l la l , meri biz-

tos lehelsz benne, hogy megéred a hajnalt.. . a dicsőséges fellá-

madás l ! Vál la ld el a szégyen halált, de legyen kemény az ajkad, 

m in t azoké voll, a 'Tizenháromé, hogy felébredj ma j d a ha jna l 

hasadásán úgy, amint azok a Tizenhármak.. . Meri Magyarország 
meg nem halhal! Meri egy ezeréves ország nem lünhel cl így. 
szégyenüllen, megalázóikul a föld színéről, ahogy azl Trianon-

ban ellervezlék! Meri h a kell, t izenegymill ió dacos Testvéren- lral 

meg egy eszméért! Tizenegymil l ió Testvérem hal meg egyetlen 

gondoláiért! 'Tizenegymillió Magyar hal meg szégyenhalállal esik 

azért, hagy Magyarország megérje a hajnali, a fellámadásl! 

Szeld István királyunk ezeréves, drága Magyarországán 
(V.) 



M A G Y A R Ü N N E P 

l'öltonberg Ernő, a megverludellcn hős. és a hi ics Eöldváry 

zászlóid j, .1 fehér tollasok hires regimentje, meg a \ öi as sipkasok 

pirosló, lázhan égo rohamozó esapala... És elönti szemünket vala-

mi nedves lény... m i n t ha könnyeznénk... És otl int jük magmika l 

a Piave mocsarában, amint l akásra hul l a/ ember, a drága ma-

gvar ember... és olt lapulunk a pokol tornácában: a Poberdó ko-

pár szikláin, amikor egymásután Iminek el, válnak semmivé leg-

derekabb magyar ja ink az őrhelyen, amikor ugy forgatja a grá-

nát a legényt, mint szél a lehulló falevelei... 

Talán igaz s ni voll az a nyolcvannégy év előtti dicsőséges és 

szomorúan végződő szabadságharc... Azok a márciusi if jak egy 

ezeresztendős Magyarország felszabadításáért, szabad«ágáért roha-

moztak Szolnoknál, Faszegnél Váci iát. Nngysurlónál. Budavár-

nál... Mi egv egevz világ gyűlöletével szemben véd lük életünkkel, 

s/>'p viruló bimbós if júsági inkkal azt a b zal. amit reánk laigy-

tak a márciusi ifjak... s az a gyűlölet, ami reánk szakadt... erő 

v b l ) v o | | nálunk.. . I'öldreleperl bennünket, mert meggyé in ' bű-

neink az Isten merlegén... é« könnyűnek (aláhul lunk.. . 

l-'.s mégis, mégis foglalkoznunk kell az/al a nyolevnmieav ev 

előtti szo noru október ballal... Foglalkoznunk kell. mert ott. azon 

a napon, az aradi sáncárokban és az u ¡aradi síkon lübb l e, ' ni 

m ú l ó epizódnál, löbb történt elszürkülő eseménynél; ott emberek 
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11• i hitték, hogy szégyenhaláluk feltámadást hoz a bilincsbe veri 

ni mzclre! 

Hát ezért kell szólanunk ma arról a nyolcvannégy év előtti 

oklóber hatodikáról. 

Mii csinál lak? Meghallak egy eszméért. 

'Trianonban elrabolták ezeréves országunkat. Te, leszegényiill 

trianoni magyar testvérem, hallod? Meghal lak egy rszméérl! Hal-

lod? Meg lehel ha ln i egy eszméért is. ha az eszme olyan erősen ég 

:i lelkekben, mint azoknak a kivégzetteknek égett ott a bitófák 

alatt! Emeld föl tehát a fejed napi gondjaid fölé és zárd szivedbe 

azt a nagy eszmél, amelyért most Neked, drága trianoni testvérem, 

m a dolgoznod, kiizdened s ha kell: meghalnod kell! Eme ld föl a 

szived, sorsúm corda! És nézz szembe bátran, rellenhctellcnűl az-

zal a sorssal, amely 'Trianon óta a tiéd. az enyém és n i indnyá-

MAGYAR ÜNNEP 

junké , akik még magyarok vagyunk! Emeld föl a szived ugv, 
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t r i a n o n 

T r i a n o n ! 
Isik itt most busán, rsüggedezve j á runk , 
E leiig élők, léiig siri árnyak, 
I r einlM iliilgyck, kínban sonudök , 
Kik roihadozva siratják a multat , 
I . gyei mekbimbók, sirba hervadók. 
Kik mosolyogni még meg sem tanultak, 
Kik nem i i idnak már. esak sóhajtani: 
M i n d T r i a n o n ii a k á 1 d o z a t j a i. 

I r i a n n n ! 
A \égzel szól és lelkendezve mond ja : 
Megyünk mi még maid ama Trianonba! 
Ki olt dőzsöl most vad gőghen lmján . 
Oll inessz"', (ul a germán óriáson: 
Ha jh, s z á m a (I á s r a v o n .i a ni é g T u r á n! 
I s I' c I m ii I n I j a, m i v a n i l l r o v á s o n ! 
Xviigalra /.nihil Napkelet fia: 
( M l é ! a z át o k, — in e g k e l l h a I n i a ! 

í r i a ii o u ! 
I szó vijjog, mint gv ás/tenger sirálya. 
Körmét min i karvaly agyba, szivhe váj ja . 
M a : szenvedésben vergődő fohász. 
Sorvas/ló szégyen, sápasztó gyalázat, 
l)e h O I n a p : holnap dacra lángolás, 
Melvlől keservünk rettenetre lázad. 
Üs bosszú, melyben nem lesz irgalom. 
I'.n népem k é s z ü l j ! . , , jelszó: T r i a n o n ! 

SAJÓ SÁNDOR. 

„Vörösmarty hiven magyarázta a magyarság vágyait, amikor 

azt irla, hogy e nemzet inkább elpusztul, de szolgaságban nem 
elliel tovább. Korvin Mátyás utódaiban olthatat lan vágy él a 

szabadság iránt. A magyarság ur akar lenni a maga földjen és 

az ált iigget lenség látszatában nem tengetheti éleiét." 

Saint-René Tai l landicr. 

,.A magyarság szeresse erősen és józanul a faját , az emberi-

ség egyik legnemesebb és legtehetségesebb faját, l l igy jen tűrhe-

tetlenül a maga kü lön nemzeti elhivatottságában, amilyen kevés 

népnek jutott osztályrészül a vi lágon: közveii lő szerepében Ke-

let és Nyugat közöli. Nagv hivatása jelölte ki számára a hazát , 

a természetes határokkal szegélyezett Magyarországol, amelyet 

joga van megvédeni, visszakövetelni és visszaszerezni!" 
Aliehcht. 
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R E V Í Z I Ó S Ó R A 

Az elveszett Arad 
Szemlél telő eszközök: hegyrajzi (érkép, képek Aradról a 

\ eszlóhcly képe, a sáncárok képe, esetleg képek az aradi szabad-

ság múzeumbó l s a vértanuk képe. 

Mi lyen hónapban vagyunk mosl, gyermekek? Milyen ünnep 

van ebben a hónapban , amit m inden esztendőben meg szoktunk 

ünnepeln i? Miért nevezzük azokat a vértanukat „aradi-vértanuk-

nak"? Hol haltak meg ezek a hősök? Miért hal lak meg? Igen. ha-

zájukért, a magyar szabadságért! Egyetlen b űnük az volt, hogy 

szerelték hazá jukat . I Já l csakugyan hűn a hazaszeretet? Ezért 

ünnepe l jük m i minden október hatodikán azokat a vértanukat, 

akik hazaszeretetük miatt adták életüket. 

J ö j j ki Sanyi , mulasd meg a térképen, hol van Arad! (Hegy-

es vízrajzi térképen!) Milyen folyó part ján van Arad? A Maros 

par i j án . Mit látsz a Maros kél oldalán Aradlól keléire a térké-

pen? Hegyeket. Milyen a térkép szine Aradlól nyugatra? Mii je-

leni a zöld szin a térképen? Alföldéi. Hol van Irhái Arad vámsa? 

A Maros melletl, olt ahol az kilép a hegyek közül. Mi i gondol-

tok. miérl keletkezeit oll Arad. ahol lát juk? Miérl keletkezik min-

dig város a hegyek és az alföldek találkozásánál? Mert a két vi-

dék ill cseréli ki egymással terményeit. Mit ad az alföldi n hegy-

vidékinek? Ruzál , gabonái , terményeket. Mit ad a hegyvidéki 

ezert cserébe az alföldön lakónak? Fá i , sói. vasal, szenet, stb. 

Lát já tok ezért alakult az alföld és a hegyvidék találkozásánál 

sok-sok nagy magyar város. Mutass a térképen még ilyen váro-

sokat! Temesvár, Arad, Nagyvárad. S/.almár, Ungvár, Kassa, 

Miskolc, Losonc, Nyílra slb. Mosl pedig mu lasd meg a térképen 

a tr ianoni határokat ! Mii l á tunk? Ezeket a színmagyar városikat 

most m i nd elszakították tő lünk Tr ianonban ! Kivel cseréli k i most 

terményé! az alföldi gazda? Kinek adja cserébe fáját, széné', só-

ié I a hegyvidéki ember? I á i játok, gyermeke];, ezért igazságtalan 

az az iléiet, ami t reánk, magyarokra mondtak Tr ianonban! 

De mosl m e n j ü n k el Aradra, abba a szenl városba, amelyet 

ugv is nevezhetünk, hogy a magyar Golgota. Aliért golgota? Hol 

halt meg az. Isten Eia? Alin halt meg Jézus Krisztus? Ezek a ma-

gyar szabadság vértanúi is szégyenfán: bi lófán adták a hazáért 

nemes életüket. 

Arad város Arad vármegyének volt a székhelye. Területe 

Trianon elölt 6018 négyzetkilométer volt, Tr ianonban elszakítot-

tak ebből 5778 négyzetkilométert! Ki Hídja k iszámi lani , mennyit 

rabollak cl tehát Arad vármegyéből? Mennyi marad i meg ma-

gyarnak? 270 négyzelkiloméler. 

De ugyani lyen borzasztó nagy a veszteségünk a lakosságban 

is! Arad vármegyének Trianon előtt 110.000 lakosa volt, ebből 

csak 21.000 lakos marad i nekünk Trianon u lán! Azl kérdezhet-

nélek mosl, kedves gyermekeim, hogyan? lisv.la oláh-lakosok 
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éllek Ai ni vámiegyében? M.r l csak igy volna érlbelö, hagy csak-

nem a/ égés/ vármegyét ma Román i ának ¡téllék! 

Arad vármegyét még első magyar k i rá lyunk , Szent Ist-

ván alapította ezer esztendővel ezelőtt. Magyarok voltak a lako-

sai azóla. de a törökök sokszor végigpusztították s emiatt lakos-

saga sokszor megritkult és a vármegye sokszor elpusztult az ezer 

esztendő alatt. Minden pusztulás után újra benépesedett, hogy 

azIan egy u jabb csata vagy hadjárat ismét pusztasággá tegye. 

Így tartolt ez ezer éven át. A megritkult lakosságul néhány száz 

esztendővel az erdélyi hegyekről leszivárgó oláh pásztorok pótol-

tak. sűrítették. Ezek az oláh pásztorok azonban má ig is a maga-

sabb hegyvidéken élnek. Nézzük csak a térképet, milyen hegyvi-

dék v au Arad vármegyében? A Ilegyes-hegység. melynek ezt a ré-

s/el Arad-l legyaljának nevezik. Az oláh pásztorok a Hegyes ma-

gasabb részéin éllek s ott legeltették nyája ikat , inig a városokban, 

igy Aradon is csaknem tisztán magyarok éltek ezer éven ál. Az 

évszazadok folyamán kevés nemet is telepedett he a városba, 

mint az ma jdnem minden varosnál megtörtént. Miért? Mert az 

iparos-elem eleinte a külföldről bevándorolt németek voltak s 

>uy szüksége volt rá juk a városok lakosainak. 

Ki tudná most rajzban, vonallal ábrázolni azt a nagy vesz-

tesegünket. amit Arad vármegye lórii leiében és lakosságában 

szenvedtünk? J ö j j ki a táblához! írd fel egymás alá e számokai : 

Arad vármegye területe volt (>0hS négyzetkilométer. 

maradt 27(1 négyzetkilométer, 

el szaki tol lak ">778 négy zet ki lométen! 

Most próbáld meg. hogyan tudnád ezt pontos vonallal meg-

muta tn i , mekkora a megmaradt rész s mekkora az elrabolt leni-

let! (Ha 100 négyzetkilométert 1 em-nek veszünk akkor az elra-

bolt részt egy .77'7 cm-es vonal, m ig a nekünk megmara.dl részt 

csak egy 2.7 cm-es vonal fogja ábrázoln i ! ) 

Ki tudná most felrajzolni a lakosságban ért veszteségünket 

Arad varmegyében? írd a lábiára: 

Arad vármegye lakossága volt 119.000 lélek, 

maradi 21.00(1 lélek, 

elszakítottak 397.000 lelkei! 

Ezt ki tudná felrajzolni a táblára, gyermekek! ( I l i tízezer la-

kost veszünk 1 cm-nek!) Hány centiméteres vonalai rajzolsz az 

elrabolt lakosságnak? 20•? cm-t. Hány centimétert rajzolsz a meg-

maradt lakosságnak? 2 centimétert és 1 mi l l imétert ! 

Lát játok, kedves gyermekek, mi lyen szörnyű igazságtalan-

ságot csinállak velünk Tr ianonban! Arad város szinliszta ma-

gyar és német lakosságát egyszerűen elszakították tőlünk. Aradon 

most idegen szó járja, oll most nem szabad beszélni magyaru l , 

az aradi gyermekek oláhul tanulnak s azt tanul ják, hogy Mátyás 

király, az igazságos, aki 33 évig védelmezte Magyarországot, 

az — oláli volt. Elvesztettül; azt az Aradot, ahol 13 hős tábornok, 

vitéz katona halt meg a magyar szabadságért... azt az Ai adót 

vesztettük el. melyet a magyar nemzet legszentebb helyének: a 

Magyar Golgotának neveztünk. 
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De ismerjétek meg jobban is ezt az elveszett drága magyar 

varost! Hazánk egyik legszebb, legműveltebb és történelmi em-

iekekkel legjobban megszentelt magyar városa volt Arad... Ma, 

a havasi o láhok j á r nak utcáin, ma ők oll az urak... ők merésze-

lik letiltani a magyar ajkakról a magyar szót s bocskoros lábuk-

kal tapodni merik azt a szent földel, almi 13 hős adta életét a ma-
gyar szal>adsá(j('rt! 

Arad városa az Erdélybe menő és onnan Rudapesl székestóvá-

ros és az Alföld közepe, felé vezető utak szélágazásánál fekszik. 

Nevét Szent István Orod nevű vitézétől nyerte. A város alapítá-

sának valószínű éve 1029. (Szemléltetem Arad főutcáját.) Köz-

pontja a nagyvárosias jellegű Belváros, melyhez Sarkad, Ivv.sé-

liet külváros, l ' j lelep, Poltura, Séga és Gá j külvárosok csatlakoz-

nak. A város legszebb helye a központban levő Szabadsá;. tér, 

melynek közepén a vi lághírű Szabadság-szobor állt, Zala György 

alkotása. Az oláhok uraim i alatt .1920-ben lerombollak! (Szem-

léltetem a képét. A szobormű egy emelvényen álló ohelis/kből 

áll, melynek tetején a szabadságol jelképező istennő tart ja kezében 

babérkoszorúját. A szobor takipzalán reliefekben olt van a tizen-

há rom halhatat lan vértanú képe. Ez a szobor, melyei 1891 .l-ben 

átütöttek fel Aradon az egész Magyarország közadakozáséból, 

évtizedekig ékes szószólója volt a magyar szabadság vértanúi-

nak. A vértanuk kivégzésének nap j án október hatodikán össze-

sereglelt itten az egész Magyarország minden városának küldött-

sége s lélekbemarkoló szavak kíséretében tették le a megemléke-

zés koszorúját a magyar szabadság vér tanú inak szobrára. Minden 

esztendőben elhozta koszorúját <• szoborra a pesti egyetemi Ifjú-

ság. úgyszintén a lengyel főiskolai hal lgatók is meglátogatlak i 

magvar szabadságharc, ércbe öntött jelképét. Felejthetetlen ün-

nepélyek voltak azok az aradi október hatodikak. A \ irox hemzse-

gett az idesereglő idegenektől, akik messze városaidtól jöttek, za-

rándokol lak hazafias érzésükkel e szent városba, hogy leró)ják 

há l á j uk adő já l a t izenhárom vértanú emlékénél. 

Az ünnepség első része m i nd i g a Szabadság-téri Szabadság-

szobornál volt. ahonnan végeláthatatlan menet indult ki a Vesz-

tőhelyre, amely i\ vár mellet;, az u jarad i sikon állolt. (Szemlélte-

tem a képét.) A Maroson áthaladva jobbra kanvaro-

dol l a menet s egy szál virággal ott sorakozott e menetben az or-

szág minden városának népe, az egész Magyarország. Bent a vá-

rosban a Városi Sz inház erkélyén tárogatók siratták a dicsőséges 

mu l t a t s a menet ennek elhaló hang j a i n á l zarándokolt k i a leg-

szentebb helyre: az aradi t izenhárom Yeszlőhelyére. A ves;tő-

helyen ez az emlékmű (szemléltetem a vesztőhelyi emlékmű ké-

pel) állott egv magaslaton. Itt történi nyolcvannégy évvel e/elölt 

a világtörténelem egyik legszomorúbb eseménye: az aradi vérta-

nuk kivégzése. Hol van a nyelv, az ékesszólásnak az a mestere, 

aki mélúan tudna ecsetelni ezeknek az október hatodikaknak 

lélekbe markoló, szivei dobogtató érzését! Ahogy a menet kiérke-

zt II a vi színhelyhez, megkezdődött a rövid ünnep, néhány rövid, 

de szívből szakadt s szívbe dobbanó szónoklat s azután megindul t 
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a koszorúi vivő küldöttségek véget nem érő sora. Százával 'ették 

le a koszorúkat, díszeseket és egyszerűket a vcszlŐliely emlékmű-

vének (alapzatára su l i \olt abban a méltóságos p i l l ana tban az egész 

Magyarország... L- ha valaki csak egyszer is részt vell az a iad i 

ok ló bei hatodiki ünnepségben, az nem tudott többé szabaduln i 

annak lenséges hatásától. . . Az visszavágyott oda m inden • vben 

arra a megszenteli földre, ahol t i zenhároman életüket adták a ma-

gyar szabadságért... 

De beszéljen tovább a költő, akinek zengőbb a szava, mélyebb 

az érzése, s mond ja el ő az aradi t i zenhárom mél tó emlékezetét. 

„Nem ha l l ak ők meg. ha az eszme él még. 
Melyért ők éltek s é l tük á ldozók. 
\< ni ha l tak ők meg, hogyha lelkük fényét 
Tisztán, t ündök lőn örökül hagvák . 
Nem hal tak ők meg! — o*ak ha már nem liikie; 
S z i l ü n kben heve az ü bős sz ivüknek, 
l la ama n a g y c é l csak bolygó kísérlet: 
Akkor meghal tak s ó, — h iába él lek!" 

( l 'a lágyi La jos: Az aradi vér tanuk e imü kü l lemén véből.) 

De kérdezzük meg a ti kedveli Pósn bácsitoktól is. m i v o l t az 

az aradi oklóbei hatod ika? 

Október hatodikán 

—• Mit olvasol, édes f iam? Négyet köztük agyonlőttek, 

-- l!gy gyönyörű tündérmesét. Kilencet f e l akasz to t t ak . . . 

— Tedd le. tedd k ! Olvasgasd ma Bátran mentek a ha lá lba , 

Magyarország törlénelét. Egy szóval se r imánkod tak . 

Olvasgass ma Dani jan ichró i . Zokogó szél sir a rónán , 

Kiss Lrnöről . Nagy Sándorról. . . Bus panasz kél a halmokról . , 

Olvass, f iam, az aradi Olvass f iam. az aradi 

T i zenhárom tábornokról . T ize i thárom tábornoki ól. 

Tudod-e. hogy mért ha l l ak meg 

Azok a nagy bős vitézek? 

.lói jegyezd meg, jól t anu ld meg: 

Meri a hazát mentették meg! 

Szeresd te is ! . . . S a hősükért 

Ima szál l jon a j k a i d r ó l . . . 

Tedd le azt a tündérmesét! 

Olvass f iam. az aradi 

T i zenhárom tábornokról . 

Most pedig énekel jük el azt a s/ép énekel, amit m á r tavaly 

tanul latok. az. aradi t izenháromról . 
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Az aradi Tizenhárom 
Zoní-jút szerezlo Ehrlieh A. 

4 " 'f f f ? ) I i S • í j ¿ iTTIJ m ' J T N T . ' J ' I 
^ 1 < i t * j i r i f f l f r 

a: • -ra -d. Ti »teti-há - rm, TI- IKtt HJr.-Unt lM-;i ardr- njron, !Mrv4i?livlKv-

fíBt-ket rav-,'• n,fíon-sr.ft-re - le«» ott fa-kad • jon, ti'.ór-tir sí r-ban nlncn rr.r, nyűg- Vj-r.an ri~xx: 

i ' T i l i f : ; ; x : ; ¡ j f T T f , 
Uo -líh nV- íft, Pél- dú-to-Át ér. >h éi-kfrje.1 * ,1 1 ' 

HiC A-ritd-ra ej .nia-he - t:inz. 

Igen, azt a szent földel, most oláh bocskor járja. . . Szuronyos 

boeskorosok őrzik, nehogy csoda! műve l jen még egyszer :.z. a 

néma hely s fe l támadjon újra az a T izenhárom vezér, akik nyolc-

vannégy év elöli d iada l ra vil lék a magyar lobogói! 

.Most pedig mond j uk még el Móra László bácsi szép költe-

ményéi : 

ftliénk a láng 

A magyar gyászaik erdejében 
Köt! permetez. ¡tus »/él zokog. 
Dyászíályolo» Arad tövéiier, 
Mártiról; lelke íellobog, 
S mint vérző láng libeg az l'.g leié. 
Miénk e láng. miénk!— saz Istené. 

Miénk e láng ott messze, messze... 
Nekünk világit biztatást, 
s igér a meggyötört testvérnek 
V hos-zu éjre pirkndást. 

Egy édes hajnalt s nj napot. 
Minőt eddig esak álmunk ringatott. 

Miénk a láng ott messze, messze... 
Martmik lelke int nekünk. 
Tizenhárom láng hi/tat egyre. 
Hogy két hazánkban mit tegyünk. 
S ha egy-egy fáradt s/iv meg is 

szakad. 

\ többi s/ivnek félni nem szaluul! 

Miénk a láng a szent látók helyén. 
Diesöült télivé messze s/i l l . 
I'elér az légig or.»/ág telkeként 
S a sebre balzsatm t ppet vár. 
Tizenhárom láng, áldjak fényetek. 
S igérjük: megyünk értetek! 

Tizenhá rom. láng. szent bitók helyén 
!Hesöség-o»ziop mindegyik! 
Nem gyászt, nem jajt repítünk arra 

most. 
Esküt susognak sziveink. 
— Tizenhárom láng, értjük fényetek! 
.Magva rok v agyunk, szállunk veletek 

Megyünk Aradra mind a négy felöl. 
Majd egyszer itt találkozunk. 
Szabadság-oltárt itt emel szivünk, 
í j hittel itt imádkozunk. . . 
Tizenhárom láng: áldjuk fényetek. 
Hogy hívtatok, hogy értünk égtetek! 

Most pedig fe l í r juk a táb lára annak a ha lha ta t lan tizenhá-

r omnak nevét, ak ik oü ba l l ak meg az aradi Golgotán, hogy soha 

el ne fe ledjük drága nevüket s h i z la ló ink legyenek akkor is, ha 

egyszer megszóla lnak m a j d n Irombilák. . . 
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SrllVVi idol József 
Kiss Enni 
I). ' evv 11V Arisztid 
Lazar Vilmos: 
Aulich Lajos 
Damjan ich János 
Knézich Károly 
l.ahncr György 
(ir. Louiuigen Károly 
i'öllenberg Ernő 
Nagy Sándor József 
(ír. Töröl; Ignác 
(ir. Véescy Károly 

A Ti s/ellemelel; vezessen minké i az u j honfoglalásra! 

( - ) 

Reviziós naptár 
Októberre. 

Abban m a má r minden magyar egyeiért, hogy a Trianon-

Tan reánk d ik lá l l itelel igazságtalan. Aliban sincs vé lcmén;kü-

lönbség magyar és magyar közöli, hogy ezt az igazságtalanságot 

mielőbb orvosolni keli. Gyógyítani keli a magyarság ezeréves les-

len elkövetőit csonkítást s vissza kell á l l í tan i Szent István orszá-

gát abban a formájában és nagyságában, ahogyan azt a jó Is-

ién megteremi el le s első szent k i r á lyunknak birtokába adta! 

Ilogv azonban nem elég ennek az orvoslási szükségességnek 

puszin szavakkal való hangoztatása, abban is egyel éri m inden 

magyar. A mi rettenetes nagy szerencsétlenségünket, puszta szó-

val nem gyógyíthat juk meg soha! Ehhez tett kell, csekked el és 

még egy, amit csak a esaiád és az iskola lehet meg: vessük t I a 

gyermek lelkében a. ra j iunk esell igazságtalanság kiküszöbölésé-

re i rányuló nagy és törhelellen akarat magvát - és gondozzuk 

azl. ápo l juk azl a nap minden órá jában , amikor arra m ó d és al-

kalom kínálkozik. 

Nem lulzok azzal, ha azt mondom, hogy szinte hazaáru lónak 

nevezhelnök ma azl a magyart , aki belenyugodna 'Trianon ször-

nyű igazságtalanságába. Hiszen m i ndanny i unk saját magán , a 

saját maga leslén-lelkén érzi elsősorban, hogy ez a kegyetlen 

rabság eleven husi inkba, a le lkünk legmélyébe vágóit m indnyá-

junknak , akik magyarok vagyunk! Elrabol ták loldi ink kélba-ma-

<lát, elszakitollál; testvéreink egyharmadát , lönkrelellél; m >zö-

gazdasági piacainkat, elrabollak ipari nyersanyagunkat, szélda-

rabolták természetes közlekedési Htja inkat: hát van-e olyan ke-

bel ma ebben a csonka kis hazában, amely nem fáj. amely nem 

szorul össze erre a borzasztó szerencsétlenségre! 

Ne múl jon el egyetlen egy nap sem, amelyen rá ne eszmél-

nénk és a gyermeket is rá nem eszmél telnénk minden ha junk és 

nyomorúságunk egyedüli okára: Trianonra! Arra a szörnyű igaz-

ságtalanságra. amelyet olt elkövetlek el lenünk! 

M A G Y A R Ü N N E P 251 

De hogy sablonossá, unol lá ne vál jék a gyermek előtt ez a 

napról-napra való felelevenítés — mert a gyermek igen hamar 

megunja az ilyen 11 tiltásokat! — éppen azért gondunk lesz rá, 

hogy minden hónapra megadjuk a rei'iziós-naglárt, amely a hó-

nai) minden hétköznapjára megadja azl a tárgyat, témát, amit 

éppen h Ihasz.nálialunk. 

Ezzel útjára, ind í t juk első ilyen napiárunkat , amely október 
hóra a kővetkező: 

1. Vasárnap. Imádkozzunk a hazáért is! 

2. Megemlékezés gróf Bat thyányi Lajosról. 

3. Megemlékezés az elszakított Aradról, a nemzet Golgotá-

járól . 

1. Aul ich Lajos emlékezete. 

5. Emlékezés Pozsonyról, Aul ich L. születési helye, 

b. Az aradi t izenhárom vérlanu emlékünnepe. 

7. Megemlékezés Dani ¡muciiról. 

8. Vasárnap. 

D. Megemlékezés Dessevvffy Arisztidről. 

10. Csákány, Abauj-Torna vármegye. Dessevvffy A szülő-

helye. A vm. megcsonkításáról. 

11. Kiss Ernőről, a szabadságharc vérlanu járói , megemlé-

kezés. 

12. Megemlékezés Temesvárról, Kiss Ernő sziilelési helyéről. 

13. Knézich Károlyról emlékezünk meg e napon. 

11. Fe lh ív juk figyelmükéi a horvátországi isménvekre. Kné-

zich k . szülőhelye. 

15. Vasárnap. 

1(5. Megemlékezés Lalmer Györgyről. 

17. Besztercebánya s az elszakitotl Felvidék. La lmer Gy. szü-

letési helye. 

IS. Megemlékezés Lázár Vilmosról. 

11). NagybeeskerekrőI s az elszakitotl Bánálró l emlékezünk 

meg. 

20. .Megemlékezünk gróf Lciningen-Weslerburg Károlyról . 

21. Mesedélalán a: önfeláldozó hazaszeretetről. 
22. Vasárnap. 

23.Megemlékezés Nagy Sándor Józsefről. 

21. Nagyváradról . Szent László városáról emlékezünk; Nagy 

S. sziilelési helye. 

25. Megemlékezés l'öllenberg Ernőről. 

2(5. Megemlékezés a bőséges Sopronról, ( l 'öl lenberg Bécsben 

szüleied.) 

27. Megemlékezés Sehvveidel Józsefről. 

28. Xoniborról emlékezünk meg, Sehvveidel J. születési helye 

s az elszakitotl Bácskáról. 

21). Vasárnap. 

30. Megemlékezünk 'Török Ignácról. 

31. Megemlékezés gróf Vécsey Károlyról . 



251) 

SrllVVi idol József 
Kiss Enni 
I). ' evv 11V Arisztid 
Lazar Vilmos: 
Aulich Lajos 
Damjan ich János 
Knézich Károly 
l.ahncr György 
(ir. Louiuigen Károly 
i'öllenberg Ernő 
Nagy Sándor József 
(ír. Töröl; Ignác 
(ir. Véescy Károly 

A Ti s/ellemelel; vezessen minké i az u j honfoglalásra! 

( - ) 

Reviziós naptár 
Októberre. 
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A megemlekezcseket akár valamelyik tárggyal kapcsolat-

ban. akár valamelyik pihenő órán vagy pihenő szünetben végez-

hetjük, Minél kevesebb szóval, de terjedjen ki f igyelmünk ilyen-

kor mindenre, ami a gyermekei érdekelheti. Ne sa jná l juk a fá-

radságul s m inden alkalomra szerezzük be a szükséges város, 

vagy község térképéi, képét, esetleg más alkalmas szemléltető 

képel, képeslevelező lapot, ami a lka lmas arra, hogy a hallottakat 

a gyermek tarlósakban is megtartsa emlékezetében. Időnkint 

ósszeliasonldósokat, összefoglalásokat is lehelünk néhány szó-

val, hogv lehetőleg minél jobban belevéssük a gyermek lelkébe 

azl, hogy mit vésziéit el á l l a iuk ő is. Ezzel tartalma'; kapnak 

azok a városok és községek is. amelyek a földrajzban csak pusz-

ta nevek maradlak s ne feledjük el figyelmüket ráterelni a gyer-

mekeknek minden egyes a lka lommal , amikor arra mód kínálko-

zik az egyes tantárgyaknál is. Így egybekapcsolhatjuk a kél mun-

kál s ami fáradságot okoz a napi megemlékezés, annyival keve-

sebb munk ánk lesz a rendes lanlárgynknál . A napi .megemléke-

zéseknél jól felhasználhatjuk az ismerettárban és a mesedéluián-

ban talá lható anyagól. A lka lm i kis verseket maguk a gyermekek 

választhatnak s ha azl saját kedvükből megtanul ják, engedjél 

meg annak elszavalását. 11a rajzoka" készilhelnek, vagy vnla 

melyik gyermek előtt ismerős egy-egy vidék, azl is engedjük be-

számolni élményéiről, amelyek ól ahhoz a vidékhez l'üzik. 

Két diák beszélget 
Havas Islvan, a Petőfi Társaság lapja költeménye. 

Kisdiák: Parancsolj, itt ál lok! Kérdezz és felelek! 

Nagydiák: Mondd meg például mi a hazaszerch I? 

Nagydiák: Maholnap elhagyod, pajtás, az osztályod 

Megvizsgálom, mi lyen a gondolkozásod! 

Az öregeid.) vagyok, le a fiatalabb, 

Lássam hál . iskolánk milyen magyarja, vagy! 

Nagydiák: Rövid a felelel, de velős a szavad. 

Belőle erő és világosság fakad. 

De szerelném mégis, hogy ha megmondanád . 

Mi az. amit főied mosl Iává a a hazád, 
Most, amikor csonka ősi leriilcle? 

Kisdiák: A hazaszerelel önzetlen áldozat, 
Mikor a jó polgár nemcsak vesz, hanem ad: 

Pénzl, munkát , életet s hiszi rendülellen. 

Hogy csak a hivő győz s bukik a hitetlen. 

Kisdiák: Sok szép gondolattal van a szivein tele, 

Lángoeskája, tüze nagy készséggel lobban. 
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Mint Ictlvágy, feszülés mozdu l két ka romban 

Este, h a lefekszem, reggel, h a ébredek, 

I m á m b a fogla lom a jó testvéreket, 

Kiket elszakított a Tr ianon innen : 

. .Áldd .meg őket, á l dd meg, gondviselő Isteni 

Ha lankadó/. bennök a kitarlás, ideg, 

ö n l s be lé jük vált ig bizakodást, hitet. 

Meg ne rendü l jenek amikor szenvednek 

Ká lvár iás u t j á n az élei-keresztnek!'" 

Ez a könyörgésem. A szándékom pedig, 

Hogy én is enyhilcm a hon keserveit! 

Nagyd i ák : S tud-e ilyet lenni egy ilyen kis d iák? 

Kisd iák: Kiesi kertekben is megterem a virág. 

Jól végzem a dolgom, m i ndenk i nek tessék, 

A főhelyre teszem, am i kötelesség. 
A munkake rü l ő i teltre ösztökélem, 

Gyengéhez így szólok: „Gyere, t anu l j vélem. 

Dolgozzál! Add ig is, m í g be vagyunk zárva. 

Ne sirjon a rokkant , az elaggott, árva. 

Osszuk meg egymásközt a dúsabb falatot, 

Szeressük a szegényt, aki nem aratott. 

A megesonkul l fö ldnek lesz ill nagy termése. 

H a ur lesz r a j t unk a leli egyetértése: 
Nap lesz ez az ország, lesz sugara, heve, 

S ez a példéis étel lesz győze lmünk fele. 

Nagyd i ák : Sikeredet, m o n d d meg, m iben , hogyan l á lod? 

Kisd iák: A ha láron lul is meg l á t j á k a lángot, 

Azt, hogy a lestvér ilt a föld derék népe, 

Van fegyelme, remije, igaz műveltsége. 
Visszavágyódásuk nem lesz csak szó, beszéd. 

Hanem meggyőződés, elkötelezelIség. 
Tisztelete, szépnek, az élő igaznak, 
Megvetése m i n d e n áloreás gizgaznak. 

Az lesz a döntő nap, ha m a j d így szol a jkuk : 

..Vissza a lest vérhez. Európa, akarjuk!" 
És összedűl akkor a papiros-halár , 

Megsemmisü l m i n den hazudozó betyár, 

Istenadta földünk nagy, kerek lesz újra. 
S e l indu l ra j ta az u j évezrek u l j a . 

Nagyd i ák : Köszönöm a választ, ez a vizsga: egyes. 

Eszményedbe m i nden magyar sziv szerelmes. 

* 

A Kárpátok-övezte négy fo lyam vidéke, az egységes Ma 

gvarország ezredéves ha lára i megszagga l la l lak . amió ta nyelv 
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ben, va l l á sban , v i l ágnézetben t ő l ü n k idegen szomszédok lép lek 

l i a z ank Jöldérc. 

Megbénu l t az az erő is. ame ly egy évezreden á l védte a ke-

leti á r am l a t o k ellen Eu rópá t 

Á m d e a m i n t a m a l i b a n s emm i idegen h a t a l o m n e m b i r l a 

a l l a ndóv á lenn i ennek a tő idnek szé tdarabo lásá l ; a m i n t a kél-, 

l i áro in-, m a j d négy részit« szaki lot l terület egységéi az alkot-

m á n y és ;; sznhadságéiv.ei ú j b ó l és ú j b ó l összeforrasztotta: m a 

is li i ába va ló a meg szállott részeken, az i m p é r i u m m o s t a n i gya-

kor l ó i nak m i n d e n erőszaka. H a t a l m u k csak fegyvereken nyugvó , 

ere jük esak látszólagos, b i r tok l ásuk ideiglenes. Az e lszaki lo l l 

részek m a g v a r s á g á n a k lelkében meg nem dön t he t i k a m a g y a r 

h a z á n a k szereleiét. 

O K T Ó S E M 6 . 

Ismerettár 
A magyar szabadság októberi vértanúi 

Gsodá la los do log , hogy éppen a l egnagyszerűbb f oga lmuku l 

nem l u d j u k pon tosan megha t á r o z n i . Nem tut i juk például- összes 

k r i t é r i uma i va l megha t á r o z n i azt. mi. a szépség, a j óság , a sze-

retet, a hazaszeretet , a szabadságszeretőt , slb. O l yko r elég egyet-

len szó, ogv l i a ng á r nya i a l . egy szemp i l l an t ás , egyetlen kézmoz-

du la t e nagyszerű f o ga lmak kifejezésére. De Imi van a nyelv, i á r -

in i lyen l imt lök lő . gazdag legyen is az. ame ly m a r a d é k t a l a n u l k i 

t u d n á fe jezn i p é l d á u l ezt a szól: sziduidság? 

A k e i m be zart orosz lán , a k a l i l k á ban fogva tarlói t mad á r-

ka. a rablánc, eszünkbe juttat ja, megib .bog iu l ja sz ivünket , ott 

erezzük sz ivünk dobbanásá t a torkunkban, k e z ünk ökö lbe m u e -

vetlik, erezzük a r abság m ű i d e n k í n j á t , szörnyűségét . A leg-

többször ta lán éppen e f oga lmak h i á n y a kelti fel b e n n ü n k u fo-

g a l o m leg l isz tább megha t á rozásá t . De m e g m o n d a n i pon tosan , 

szabatosan , mit jelent e szó szabadság: n incsen rá nyelv . 

.Magyarország a szabadság országa volt Szent Is tvántó l egy 

ezredéven á l . A m a g y a r nép je l lemzésébő l k i n e m h a g y h a t ó nagy 

szabadságs/^Telele, ezt e l ismerte r ó l u n k a v i l ág m i n d e n nác i ó j a . 

De m é g az o lyan l á nge lme , m i n t Pető f i S á ndo r is gyenge volt ah-

hoz. hogy k i fe jezze teljes é r ie lmében , m e g a d j a a szabadság szó 

é r te lmé i a m a g a teljes va l ó s ágában . H iszen ismeretesek szavai , 

a m i k o r igy szól; A m a g y a r i f j a khoz e inu i k ö l t eményében : 

Szent hazaszeretet, m i be m á r t s a m to l l am? 

Hogy d icső képedet h í ven l e ra j zo l j am , 

O l y h ivon , oly szépen. 

Hogy megbűvö l d , ki rád szemét fogja vetni , 

I l ogy ö rök t a ny á r a tégy szert v a l a m e n n y i 

Magyar keheiében! 

A m a g y a r nemzet története a szabadságért é letüket adó ne-

mes fér f iak díszes P an l h eon ja. Sz in te felsorolni sem lehelne azo-
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ka i a hősöket, ak i k a magva i szabadságért a d t á k életüket. Egye-

seket. a l egk i v á l óbbaka l tüzérbe szedte a h istór ia , de k i t u d n á 

l e l s zámh i l n i azokat a névtelen hősöket , a k i k egy ezredév á l l an-

d ó ha rca iban a hazaér i on te l l á k vérüké i , ad t ák é letükei ! 

Es ez a nagy hazaszeretet , ez a n agy szabadságszeretőt éltet-

te a magya r t ezer év ó la , am ió t a Szent Is tván k i r á l l y a l belépett 

az európa i népek közösségébe. „ B á n a t és harc szól be l ő l ünk 

m o n d j a a szabadságo l i s len i tö Petőfi — , o l y anok a m i szava ink , 

m i n i m i k o r a szél belesivi l a l'élrevcrl h a r a ng zúgásába . N e k ü n k 

n incs e v i l ágon les lvérnemzetünk , me ly tő l segilséget ké rhe tnénk , 

me ly segilséget a dha t n a , egyedü l á l l u nk , m i n t a m a g á n o s fa a 

p u s z t á b an ! N e m t á m a s z k o d h a t u n k , esak az is tenre és m a g u n k r a 

De e kel tő e legendő lesz arra, hogy ö rök időkre m e g m e n t s ü k a 

m a g y a r nemzet életét, becsületé i . " 

Vagy idézzük a v i l ág k ü l ö n b ö z ő nemzet i ségű f i a i nak szava ik 

m e l y i k m i n d a. m a g y a r s á g b á m u l a t o s szabadság-szeretetét di-

csői l ik? Idézzük TissolnnU, a f ranc ia kü l l őnek szave.il a k i így 

szól a m i Pe tő f inkrő l és nemzetérő l : ..lk-lufi Sándo i kén inger-

re és Korner-re emlékez lek o a szabadság , az égő szerelem, az 

il ' jui szenvedély és a végtelen r ó n á k da l noka . Verseiben a ma-

gyarság forró hazaszeretete lüktet és a szép Magyarország gaz • 

»l..g színei reszketnek." Nagy i dézzük Mididet szavai t , ak i sze-

r int ...V m a g y a r nemzet a hősiesség, a lelki nagyság és mé l t óság 

a r i s z tokrác i á j a . " G o n d o l j u n k Viklur Hugó szavaira , aki lelekesed-

ve szól e s zavakban a magya r s ág r ó l és a n n a k szabadság-szere-

tetéről , a m i k o r i gy ir: „Magyarország n e m ha l l és n e m h a l h a t 

m e g , mer t a nemzetek ha lha ta t l anok . . . Ez a k i v á l ó nemzet k i fog 

törn i s í r j ábó l , ahová a zsarnokság fektette. Add i g , a u n g a füg-

get lenségi szel lem, az erény, a hősiesség, a dicsőség s a szal ad 

ságvagy élni fognak , Magya ro r s z ág is é ln i fog." 

De ne l 'olylassúk tovább az idegen nagyságok m o n d á s a i n a k 

idézéséi, hiszen hogy Petőf ivel fe jezzem he szava ima t , m i n-

den magya r m a g á r a érzi a ke l lő-fe jedelem szavait : 

„Magya r vagyok . 

Büszkén tekintek át 

A m u l t n a k tengeréi:, aho l szemem 

Egekbe n y ú l ó kősz ik l áka t lát . 

Nagy telteidet, b a j n o k nemze leu i . 

Eu r ópa s z í n p ad á n m i i* j á t szo t tunk , 

S m i e n k n em voll a legkisebb szerep: 

Egy reltegé a föld k i r án to t t k a r d u n k , 

M i n t v i l l ámo t é j je l a g y e r e k . . . 

Magya r vagyok . . . 

El n em h a g y n á m én szü lő fö ldemet , 

Mert szerelem, h ő n szerelein, i m á d o m 

Gya l á z a t á b an is nemze teme t ! " 

* 

Es most l é p j ü n k egy csekorra valót arról a vadv i rágos ma-

gyar róná ró l , ahol a szabadságért e lhu l l ó i t hősök porábó l nyit-

n a k a v irágok. . . 
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Szomorú lesz ez a csokor... csupa b imbóban letörölt virág, a 

virágok lejodelnie, a magva i szabadság m i n d m e g a n n y i letöri 

rozsaszála... 

Gróf B A T T H Y Á N Y L A J O S . 

ősei a honfogla lókkal hadakoztak c honért s azóla is min-

d ig azok közi jártak, ak ik elsők voltak a harcban , a hazáért 

való vóráldozatban. Nem volt csata, nem volt véres útközei, 

me ly i l l án nem ta lá l lak volna az. e lhagyói t harcmezőn egy-két 

Batthyányi . . . De a m i g a többi Ba t thyány kezében karddal a 

harc mezején ontotta vérét, á ldozta fel éleiét a magyar szabad-

ságért, add ig a legnagyobb a Bat thyányi ; közü l vérpadon fejez-

te he nemes ételét. 

Az el só magyar felelős ko rmány elnöke volt. 18(M> február 

1 1-én s/.ületelt, iskoláit Bécsben végezte s t izenhat éves koránan 

m á r a hires .Miklós-huszárok ezredébe lépeti. A zágrábi jogaka-

démián letelte vizsgáit s azontú l m indvég ig lelkes szószólója 

volt a szabadelvű reformoknak. Az 1843- II . évi országgyűlésen 

mór ól tekintetlek a főrend iház i .ellenzék vezérének. Mikor pe-

dig a kirá ly beleegyezett a magyarság öná l l ó ko rmányzásába . V. 

Ferd inánd k i rá ly 1848 márc ius 17-én őt nevezte ki az első füg-

getlen magyar kormány miniszterelnökévé, Ettő l kezdve m inden 

gond ja az volt, hogy a nemzetet és ura lkodó já t megbékéltesse egy-

mással . de becsületes törekvései saját h i b á j á n k ívü l — hajó-

törést szenvedlek. Amikor p i d i g a horvátországi , délvidéki és er-

délyi pártü lóseknck az udvar továbbra is titkos patrónusa ma-

mara i l l , lemondott magas mél tóságáró l s bízva abban , hogy egész 

kormányzása alatt a lko tmányosan kormányzot t s csupán a ki-

rály á l la l is szentesített törvényeket haj tot ta végre, Pesten marad i 

akkor is. amikor oda 1819 január 1-én YYindisehgraelz herceg 

császári csapatai bevonul tak. A kegyellenségéről ismeri herceg 

azonban elfogatta és tömlöcbe záratta. A szomorú emlékű világo-

si fegyverletétel után a vérengző Haynau hadi törvényszék elé ál-

1 Itatta s ha lá l ra Ítéltette. A kirá ly , Ferenc József nem adott neki 

kegyelmei, ami pedig sokszor közönséges gonosztevőknek is k i jár . 

A legszörnyűbb az volt, hogy a legutolsó vitéz Ba l l hyá i i ynak 

olyan halá l t szántak, ami megbélyegezte volna egész éleiéi: kölél-

hnlá l l . Hogy ezt elkerül je, egy. a felesége, Z ichy Antón ia grófnő 

altat becsempészett tőrrel megsebezte magá t . A dühében lehetet-

tü l H a y n a u erre parancsot adott a gróf azonnal i föbelcvetesére, 

am i m é g aznap. 1849 október (>-án. Pesten, az akkori l ' jépi i le l kiil-

só fa láná l (a ma i Báthori- és Hold-utca sarkán) meg i« történt. 

A brutál is és kegyetlen merénylet híre egész Eu rópában nagy visz-

szatelszésl szült. Ausztria ko rmánva sok ideig közgviilölet lárgva 

lett emiatt az egcsz kont inensen. A szomorú hely emlékéi ina 

ugyanazon a helyen, ahol a kivégzés történt (a Báthori- és Hold-

utca sarkim) a ttatthyány-örökmécs hirdeti az utókornak. 
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Az aradi vértanuk 
A világosi fegyverletétel u tán Ri id igcr orosz tábornok a ma-

gsai1 tábornokokat, az orosz cár személyes közben járása ál lal 

kegyelemben részesített Görgey kivételével — k i ad l a az oszlrák 

hadseregnek. A vérbiróság szeptember 21-én l í a y n a u táborszer-

nagy utasítására 15 tábornok feslett ilélt. Lenkcy J ános börtöné-

ben megörü l i , tehát nem végezhették ki. Gáspár Andrásra , aki az 

ápr i l is l l- i függetlenségi nyi latkozat u t án lemondott , kegyelem-

ből liz évi várfogságul szablak. A t i zenhárom tábornokot: Sebesei-

det Józsefei, Kiss Ernői , Dessesvffv Arisztidet, Lázá r Vilmost az 

aradi vár sáncárkában golyóval; Au l i ch Lajos i , D am j a n i c h Jánost , 

Knézich Károlyt , Lal iner Györgyöt, gróf Le in ingen Károly i , Pöl-

lenberg Ernőt . Nagy Sándor Józsefei, gróf Török Ignácot, gróf Yé-

< s.ey Károlyt a vár és Ujarad közöl i h i tófán kivégezték... 

A nemzet kegyelete 1890-ben Arad főterén, a Szabndság-léren 

ló lá l l i to l la Za la György gyönyörű szobonnüvél , melyet a románok 
1,925- / >en le rombol) a k! 

A U L I C H L A J O S 

1792-l)en szüleiéit Pozsonyban s m á r 18 éves korában katona 

ma jd az 1813—11. évi Najioleon-elleni csatákban liszl volt. 

Az 1818-i rác fölkelés bicére felesküdött a magya r a l ko tmányra 

s a szerbek ellen indu l t seregével. Szent Tamásná l volt első csatá-

ja, m a j d Görgey főcsapatának leli jobbszárnya a léli h ad j á r a t 

alatt. K ö rmöcb ány án elvágták seregétől, m i re a havas és meredek 

Szka lkán á l nagy szenvedések és veszedelmek közölt átvágta ma-

gái és csatlakozott se regével a fősereghez. Részi volt a hires tava-

szi had j á ra tban is s Budavára bevételében is k i tűn t . Tábornok 

lett, m a j d Kossuth hadügymin isz terré nevezte ki. Am iko r a hadi-

törvényszéken kérdőre vonták azért, hogy miér t pártolt át a ma-

gyarokhoz, igv felelt: 

— K i rá lyom parancsára esküdtem hűséget a magya r alkot-

m á n y r a s eskümet m i n dha l á l i g meg kell t a r l anom! 

Olt ha l l meg a h i tó fán Aradon , a ha lha ta t l an t i zenhárom 

között. 

D A M J A N I C H J Á N O S 

Gran icsárnak szülelett, de Magyarországon volt ezredével. 

Csernovics Em i l i á t vette feleségül és egészen magya r r á lelt. A 

honvédség szervezésekor a h a rmad i k , híres szegedi pirossapkás 

zászlóal jat vezette m i n t őrnagy. A szerbek lázadásakor tűntek csak 

ki igazán fényes katonai tu la jdonsága i és retlenhetellen bátorsá-

ga. Ka toná i imádás ig szerették parancsnokukat s benne a ty jukat 

látták. Mikor á t kellett engednie a szerbeknek a Bánságot és Rács-

kát, a Tiszán tu l szervezte meg csapatát, melyet anny i d iadal lett 

félelmessé az ellenség előtt. Első legnagyobb győzelmét Szolnok-

nál vivla ki, ez volt a hires tavaszi had já ra t beköszöntője (1818 

márc ius 5). Az á l ta lános támadáskor , min t tábornok, ő vvzelte 
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Görgey parancsnoksága alall a harmad ik hadiestei. Isaszcg, Váe, 

Nagy-Sarló (ápri l is 19). inind-iniiul egy-egv gyöngyszemei bátor-

ságának. diesóségéiu'k. Komárom várának, m i u l á n azl az oslrom-

tol telinenlelle, parancsnoka lett. Itt azonban nagy szerencsét-

lenség érle. Kocsizás közben lovai megbokrosodtak és ö lábát tör-

te. Ez azonban nem akadályozta meg. hogy végig kúzd je a sza-

badságliareot. Világos illán l luturl in orosz tábornoknak adta á l a 

védi linére liizoll Arad-váiá l , abban a lii szemben, hogy szabad el-

vonulasi nyer katonáival. Az oroszok azonban átadták őt is az 

osztrákoknak, kik vérlanu-lársaival egyiill lörvényszé1 ' elé. álli-

totlak és kötél általi balálra iléllék. 

Az idegenből magyarrá lett híres láhornok olt hal l meg Ara-

don a halhatat lan tizenhárom között a magyar szabadságért! 

D E S S E W F F Y A R I S Z T I D 

Igazi huszár volt ('.sernek és Tarkő ura, Dessewl'íy ArD/ l id . 

Katonai pályára lépett s Nagy Sándor Józseffel ő is az 5-ik hu-

szárezredhez került szolgálatra. Mini a liires Radelzky-lniszá1 ez-

red századosa élle ál élele első nagy tragédiáját: előbb bárom 

gyermeke, majd bőn szerelell felsége bal l el mellöle. A szabad-

ságharc kezdetén ő szervezte meg a sárosinegy >i lovas l emzeiőr-

séget s első hareail Selilick oszlrák tábornok hadai ellen vivlo, hol 

min i utóvéd lünlel le ki magái . Vitézségéért ezredessé lépteitek elő 

s nagy kitüntetési kapotl. Egymás il lán veri meg j anuár 22-én 

Beültek seregél Tárcáinál , ma jd Colloredo oszlrák tábornok sere-

gél KoinpoÜnal. Neve bejária az egész országol. Legnagyobb hős-

tettét azonban a kápolnai esaláhan ville véghez, amikor Vcrpe-

li l felöl rellenlhelellen támadással tartotta fel a fősereg visszavo-

nulását. l ' j abb kitüntetési kapoll s tábornok leli. Nemsokára ö 

lelt az. északi honvédsereg fővezére. A harcok közben megismeri 

es eljegyzi Szinnyei Merse E inmá l , majd a visszavonulás után 

Pesten megesküsznek, hogy aztán soha többé ne lássák egymást. 

1 Urnánál megkergeti még a ná láná l jóval nagyobb orosz sereget, 

ma j d a minden oldalról bekerítő oszlrák és orosz sereg elöl török 

földre akarja elvinni seregét, de az osztrák Lieblenslem herceg 

ígéretében hizva, leleszi elölte a fegyvert... 17/ lett a veszte.... Ok-

tóber 6-án öt is kivégezlek, mégpedig kegyelem ut ján — golyóval. 

Két ideálja gyászolta korai ha lá lá t : a szabadság s a szerelem... 

K ISS E R N ó 

Idős volt min i katona, daliás mint férfi: vértanúja a magyar 

szabadságnak. 

Eleméri és iltebei Kiss Ernő honvédtábornok 1800-ban szü-

leien Temesváron. Családja az ország leggazdagabb földbirtokos 

családjai közé tartozóit. Pá lyá já t a buszároknál kezdte és alezre-

desi rangig emelkedett. Azután visszavonult birlokára s itt. Nagy-

Kik indán érle családja körében a szabadságharc kitörése. A bá-

náti sereg élére állva harcolt a szerbek ellen. Első nagyobb esalá-

jál Eeskánál vivla 1818 jú l ius lá-én, majd szeptember 2-án heve-
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s/i a perlaszi tábort. Tábornokká léptették elő s ő lelt a magyar 

honvédség legelső tábornoka! Világosnál ő is leteszi a fegyvert s 

bár az angol György király, akinek nevéről elnevezett huszárezred-

nél szolgált, kegyelmei kéri részére, mégis i l aynau vérengzéseinek 

esell aidozalul . Tizenkét társával olt végezték ki őt is az a iad i 

golgotán... 

Aagybccskereken szobrot á l l ¡toltak a szabadság vértanújá-

nak, de az uj „birtokosok", az oláhok kegyellenül ledöntötték azl! 

K N É Z I C H KAROLY" 

Nemesszivü katona, kiváló hadvezér voll. Atyja halárőrvidéki 

oszlrák liszt volt, ő pedig m i n t százados. 1818-ban a magyar hon-

védségbe lépett, Dam jan i ch seregébe. Részt vett a híres tavaszi 

hadjáratban s egyik Mlűulclesl ,, niasik után szerzi meg. Leghí-

resebb csatája az ápril is l!)-i Tápió-melletti harc. volt, amelynél 

már m i n t dandárparancsnok, ő foglalta cl dandáráva l a Táp ió 

h id ja i az ellenség borzalmas golyózáporában, ö voll az első, aki 

rolnimra vezette seregél Komárom ellen is. Buda ostromában nem 

vett részt, mert megtudta, hogy testvéröccse a várbeli osztrákok 

közöli harcol. Híres dandár ja , melynek nevezetes és annyi csatá-

ban kitűnt 8. és 9. zászlóalja, melyekel Fö ldvárv és Kiss Pál ez-

redes vezettek. Világosnál lelte, le a fegyvert Görgey vei. 

A szabadságért harcolt, bár oszlrák családból származott s ott 

beit meg ő is a bi lófán, az aradi nagy t izenhárom közölt... 

L A H N E R G Y Ö R G Y 

Bár nem fegyverrel harcolt, mégis töméntelen kárt okozol» az 

ellenségnek. 

1795-ben születeti Besztercebányán. A katonai pá lyára lépve 

az őrnagyi rangot érte el az oszlrák hadseregben. A szabadságharc 

kitörésekor má r m in t honvédezredes, ő szervezte meg az n j magyar 

honvédség első seregeit s látta el őket k i tűnő fölszereléssel. Ő ve-

zette a pesti fegyvergyárat, amit a ko rmánynak Debrecenbe \uló 

menekülésekor óriási nehézségek árán Nagyváradra menteti. '819 

elején tábornokká nevezték ki. Kötelességteljesítő szolgálatával 

nagyban hozzájárult a fiatal honvédség dicsőséges harcaihoz. 

Ezért Imiiéit lakolnia: Aradra vitték s a hadi lörényszék ítélete alap-

ján október (i-án öl is kivégezték... 

A szabadság vértanúja voll... 

L Á Z Á R V I L M O S 

Az aradi vértanuk egyike voll, aki 1815-ben született Nagv-

hecskereken. E lőbb a 34. gyalogezredben, ma jd az 1. huszárezred-

ben szolgált m in t hadnagy; de korán kilépett a katonaságtól, ma jd 

zemplénmegyei birtokára vonult gazdálkodni, fit érte őt is a sza-

badságharc kitörésének hire, m i re fölcskiiszik a magyar alkot-

mányra s 1819 elején a Kárpátokba küldik egy sereggel a Felvi-

dék védelmére. Készt vett azután az utolsó, temesvári csatában is 
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Dembinszky seregében, ma j d annak szerencsétlen kimenetele után 

Karánsebesre vonult, ahol kénytelen volt lelenni a fegyvert. A iad i 

logságában megirla emlékiratait , a magyar szabadságharc törté-

netének '"gyik leginegrenditőbb müvét. 

Mint honvédezredes ott halt meg ö is a nagy t izenhárom kö-

zöli .1 magyar szabadságért a bitófán... 

Gróf LE IN IXG EX - YVESTERRU RG K A R O L Y 

Idegenbeli, a németországi l lbenstail lban született 1819-ben. 

lejedeimi családból. Eléihb az osztrák hadsereg katonája volt de 

amikor magyar leányi, Sissánvi El iz l vette feleségül, magy a leli 

szivehen-lelkében ő is. Me'gnösülése után visszavonult a katonai 

pá lyátó l s birtokaira vonult, hogy ott gazdálkodva, családjának él-

hessen. A szabadságharc kitörése után nyomban jelentkezett 

Damjan j chnú l s részt vett az ő harca iban a szerbek ellen. Cibak-

hazáná l osztrák fogságba kerül, de Talabér hadnagy és lllésy ka-

pi lány kiszahadit ják. A Nagy-Sarlónál lefolyt csalóban döntőleg 

halott a harc kimenetelére, amiért alezredes, m a j d Budavár visz-

s/afoglalásánál tett vitézi szolgálataiért ezredessé nevezték ki . 1849 

j ún i usában egy értékes hadilettéért Görgey tábornoknak nevezte 

ki s megbízta á 3. hadtest parancsnokságával. Hogy menny i re rászol-

gált erre a kitüntetésre, még p znap megmutat ta a peredi csatában, 

ahol elszánt bátorsággal és kitartással fedezte a fősereg visszavo-

nulását mindaddig , m i g az biztonságban érezhette magát . Részt 

vett l'öltenberg mellett a j u n i u s 25-i oroszok elleni csatában is 

Miskolcnál, majd 28-án a geszthelyi csatában, ahol megfutamí-

totta a sokszoros túlerőben levő oroszokat. 

Világos u lán figyelmeztették, hogy menekü l jön , hiszen ő nem 

magyar. Mire ő sértett önérzettel igy válaszolt: 

— Egy Leiningen sohasem szegi meg adott szavát! 

Ott halt meg ő is a magyar szabadságért Aradon, a hilófán.. . 

N A G Y S Á N D O R J Ó Z S E F 

A szabadságharc dicsőséges honvédtábornoka volt. 1804-ben 

születeti Nagyváradon. E l őbb az osztrák hadseregben szolgált, m in t 

huszár, ma jd 1814-ben otthagyta a katonai pá lyát s birtokaira vo-

nult. A szabadságharc kitörése u tán m in t honvéd őrnagy belépett 

a honvédség kötelékébe. A honvédség két legnagyobb idealistája, 

Damjan ich és Nagy Sándor József a Tisza és Duna vidékén küz-

dött egymás mellett. A szolnoki csatából futó ellenséget Nagy Sán-

dor üldözte, március 5-én. Ápr i l is 6-án nevezlek ki e teltéért tá-

bornokká. Még e hónap 10-én Várná l , 19-én pedig Nagy-Sarlónál 

üldözte az ellenséget. Ezután Görgey táborába került. Má j u s 15. 

és 21-én Buda bevételénél hadserege élén első volt a vár falán. 

Azután a Felső-Duna völgyéhen harcolt, m a j d amikor az egész 

hadsereg a Tiszántúlra került. Görgey Nagy Sándori Debrecenbe 

rendelte. Itt augusztus 7-én mintegy hétezer emberével a jóvá ' na-

gyobb szánni oroszokkal öt óra hosszal tarló dicsőséges harcot ví-

vott, m ig végül is Paskicvies visszavonulásra kényszeritette. Au-

di'. 1 

gusztus 9-én csapataival Aradra érkezett, ahol Görgeyvel találko-

zott és augusztus 13-án, a Világos melletti réten ő is kénytelen 

volt lerakni a fegyvert. 1819 október 5-én hirdették ki előtte is a 

halálos Ítéletei s másnap , október 6-án nyolc társával együtt bi-

tón fejezte he nemes életet, melyet áldozatul adott a magyar sza-

badságért. 

P Ö L T E N B E R G E R N Ő 

„Csak a nyelvem német, — de a szivem magyar, mely a sza-

badságért dohog!" mondotta katoná inak és csakugyan vértanú-

ja lett a magyar szabadságnak... 

1813-ban szülelett Bécsben, az osztrák fővárosban. Katonai 

pá lyára lépve, hamarosan a 4. huszárezred tisztje lelt. Mivel ezre-

déi 1848 tavaszán Magyarországba helyezték, itt marad i s föleskü-

dött ő is a magyar szabadság zászlójára. A kápolnai véres csatá-

ban már ott j á r a hadak élén m in t honvéd ezredes. Görgey fővezér 

éles szeme csakhamar észrevette benne a k i tűnő vezért és egymás-

után bizta rá a dandár , ma j d hadosztály s végül a hadles! parancs-

nokságot. Görgey főseregének egyik vezére volt s számos nagy győ-

zelem fűződik vitézségéhez, hadvezéri tehetségéhez. Különösen 

Isaszegnél és Keméndnél tüntette ki magát személyes bátorságával 

es vitézségével is. A szabadságharc magyarsága m ind ig megnyug-

vással vette a híreket, ha azokban Pöllenberg tábornok nevével 

találkozott, mert tudta, hogy kifogástalan katona, aki inkább ¿letét 

adja, de kötelességét h iányta lanu l teljesiti. Bucla ostroma alatt 

Győrnél tart ja fel Hayi iau felszabadi tó hadseregét, amely 75.000 

emberből állolt, m i g Pölbmhcrg mindössze 12.000 kiéhezett, le-

rongyolódott honvéddel rendelkezett. A vitéz hetedik hadtest pa-

rancsnoka volt s ezzel vivta végig a szabadságharc gyönyörű hős-

költeményét egészen Világosig. Az aradi vérbiróságnál nem véde-

kezett, csupán azl jelenlétté ki, hogy m in t becsületes ember és 

lolesküdötl katona másl nem tehetett. 

Idegen nép gyermeke létére igy vá l l a magyar szabadság vér-

t; rmjává az aradi t izenhárom között... 

SC Í1WEJDEL J Ó Z S E F 

Xoinborban született 1796-ban. Katona i pá lyá já t a 4 huszár-

ezredben kezdte ő is, min i közhuszár. Az 1813 14. Napolcon-el-

ieni had jára tokban igen kitüntette magát s liszt lett. A szabadság-

harc kitörésekor mini. őrnagy csatlakozott a magyar szabadságot 

védelmező mozgalomhoz, A magyar honvédség dicsőséges harcai-

ban hamarosan ezredes lett, ma jd a szerencsétlen sehwehati ütkö-

zet u lán tábornok és a honvédelmi min isz tér ium magasai iá su tiszt-

viselője. Budavár visszafoglalása után a főváros városparancsno-

ka, augusztus 9-én pedig Arad városparancsnoka lett. A világosi 

fegyverletétel u l án nem menekült , mert nem tartotta volna méltó-

nál;, hogy ö. aki megkövetelte katonáitól, hogy ne f é l j e n e k , m o s t 

maga is menekül jön . 

Olt balt meg ő is Aradon, a magyar szabadságért, Haynau 
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zöli .1 magyar szabadságért a bitófán... 

Gróf LE IN IXG EX - YVESTERRU RG K A R O L Y 
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N A G Y S Á N D O R J Ó Z S E F 
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golyója állal.. . Xomhnrhan levő szobrát, melyei 1905-ben lepleztek 

le, a szerbek ledöntötték! 

TÖRÖK IGNÁC 

begyvere az ész voll, meg a Indás... ezzel szolgálta hazá j á t s 

ezzel vált a magyar szabadság vér tanú jává az arad i l i zenhárom 

között... 

( iödö l lön szüléiéit 1790-ben. Katonai t a n u lmányon a bécsi 

hadmérnök i iskolában végezte, m a j d a mé rnökka rn á l szolgált. 

1838-ban a magyar nemesi teslörségnél leljesilell szolgálatul. A 

szabadságharc kitörésekor Komá rom várában erődítési parancsnok 

volt. Buda bevétele u tán ö rombolta le a vár erődítései!. 1819 jú-

l iusában a szőregi sáncok felépítésével b iz lák meg. Vi lágosnál el -

te el l l a ynau véres keze öt is: elfogták s bitón fejezte be dicső éle-

tét, melyei olyan nagy szerétéitől á ldozod fel a magyar szabad-

ságért... 

Gróf Y É C S E Y K A R O L Y 

A bécsi császári udvarban éli, a nnak légkörében nevelkedőd, 

de amikor azt l áda , hogy a magyar k irá ly vezet háborút a magya r 

nemzet ellen, akkor gondolkozás né lkü l olt hagyta a császárt, 

udvará t s beállolt a magyar szabadság lüzeslelkii ba jnokának , 

hogy m a j d a n vér tanú ja legyen... 

Resten született 1897-ben. Kalonai pá lyára lépve, a császári 

hadseregben szolgált s 1817-ben a nádor-huszárok őrnagya led . 

A szabadságharc kitörésekor otthagyja csapalát s fölesküszik a 

magva r a lkotmányra . Ma jd a fölkelő rácok ellen siet a Bácskába, 

t örökszentmiklósi a vezette seregél s itt egyesült D a m janich csa-

pataival . Ezért a sikeres teltéért tábornokká léptették elő. Nagy 

szenpe volt a szolnoki c-ala k iv ívásában . 1819 ápr i l i s 7-én az ara-

di honvédség parancsnoka led s m i n i i lyen, a várai j ú n i u s 28-án 

feladásra kényszeritelte. A temesvári, csata u tán (augusztus 9.) 

Borosjcnöre vonult s itt rakta le a fegyver! augusztus'21-én az oro-

szok előtt. Ezután a császári sereg elfogta s l l a ynau parancsára az 

aradi várba zár iák , ahol a vérbíróság öl is Indáira ítélte. 

Arad és Temesvár sikeres ostromáért neki jutod osztályré-

szül az a kegyellen sors. hogy uto lsónak maradt társainak kivég-

zésénél... 

íme a szomorú csokor... tsak egy marokny i a szabadságharc 

sok százezres vértanúiból . A v i l ágháború vér tanú inak emlékét 

m á r m inden magyar városban és községben diszes euró'kmii hir-

deti. Ne fe ledjük el az aradi hősökéi sem, i smer jük meg őket 

egyenként, ha m á r nem ismerhet jük meg azokat a n évu l en ezre-

Ivet és százezreket, akik ezer év óla egyre adták , ontották éleliiivet 

es vérüket a magya r nemzet szabadságáért.. . 

És ne feledjük el soha a kü l lő mondásá t : 

Nem ha l l ak meg ők, emlékük cl még : 

Ránk hagyták emlékül nagy lelkük f nyél... (Y . 
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Ü N N E P I B E S Z É D E K . 

Milyen legyen a kicsinyek ünnepi beszéde 
Ismeretes, hogy a gyermek f igyelme fáradékony, a tőle lávol 

álló. ismeretlen, kézzel nem f> aludó dolog a f igyelmei csak nagyon 

rövid időre tud ja lekötni. Különösen áll ez a kis gyermekekre, az 

alsóid) osztályosokra! Hiszen még velünk, felnőttekkel is előfor-

dul , hogy a legszebb, leglelkesebb ünnepi beszéd közben figyel-

m ü n k elfárad, gondolata ink elterelődnek s kénytelenek vagyunk 

egy-egy ásilást elfojtani . Ezen psychológiai lényt könnyen elke-

rü lhe t j ük , megelőzhet jük az alsóbb osztályokban, lui m m (á r iunk 

hosszú, egy l iuzamu beszédeket az iskolai ünnepélyeken. A b ni-

lásban m a r régen k iküszöbö l tük a közli) lanal<tk>t, méri ne le-

hetne a kicsinyek ünnep i beszédeibe is, a szükséghez képest egy-

egy kérdést, versel, da l l beleszőni, amely a gyermek figyelmét 

üdén tartja, felfrissíti s ezzel érdeklődése az ünnepé ly tárgya mel-

lett marad . Miné l több, kü lönböző kora gyermek van egviitt. anná l 

i nkább fontos a kérdezés, hogy m i n dnek a f igyelmét lekössük 11a 

pedig díszterem, tornaterem h i á nyában , m i nden osztály saját osz-

tá lyában tart ja az ünnepélyt , akkor pedig kü l ön ö röm a kérdések-

kel. versekkel tarkított ünnepély . 

Ak i ezt először ha l l j a , attól fél. hogy az ünnepé ly \cszit ün-

nepi komolyságából , de nekünk , l an i tóknak nem a díszes külső 
forma, nem is egyedül a j ó eredmény a legfontosabb, hanem a 

mód. amellyel könnyűvé le szid: a mai fáradt , beteges gyerme-

keknek a lanulandók megismeréséi, tehát ebben az esetben az iin-

nepé/y lényegének felfogásé:! és ezzel egyii l l a lelkesedés a haza-
szeretet mélyítését. Mi. fel lő l 'ek is kifejezési a dunk eg\ ünnepé ly 

beszéde közben érzelmeinknek, gondo la ta inknak , tapsolunk, él-

jent k iá l tunk . Miért ne enged jük ezt meg növendékeinknek? Ha 

ez spontán megnyi la tkozhat , akkor valóban eredményes lesz az ün-
nepély Indás- és érzclcmfejU sztés szempontjából. 

\ következőkben ismertetem, m i képen tartottam tavaly 11. 

osztályos növendékei nmek 

október 6-án gyászünnepély-1 
Előző napon, d. u. k i tűz tem az aradi 13 arcképéi, az aradi vér-

lanuk szobrát ( Za l a György mi ivé) és a pcsli ti vértanú közös sir-

járól készült felvételt, köréje pedig lékeiével bevont nemzeti szitui 

szalagot. (A képeket ú jságokból gyű j tö t tem össze). Ezeket . /éri 

b" lyezlem előre el, mert kisméretűek és nem haszna iha tom közös 

szemléltető eszköznek s növendékeim megszokták, hogy reggel ér-

deklődésük szerinl hosszabb-rövidebb ideig megnézzék a ki lazult 

képeket. (Mellékesen azl is megjegyzem, hog\ ilyenkor figyel be-

lem meg leg inkább a kü l önböző l ipusokat, mely ik nézi sokáig, mc-
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Ivik kérdez ínég va lamit , mely ik olvassa el. az alal la levő felírást 

slli.) A táblára pedig l e ü l t em : 

Ar Aradon 1640 október 6-án kivégzett 13 tábornok neve. 
Pollcnberg Ernő; Vécsey Káinig gráf: Damjanich János; Dessewffg 
Arisztid; '¡Arid; Ignác; A 'agg Sándor József: Aulich Lajos: Kné-
zich Károly; Kiss Ernő; Leiningcn Károly gráf; Ijdmer György; 
l.azni• Vilmos: Scluvcidid József. A második láblát feléje húz-
tam. hogy csak akkor lássák, amikor erre szükségem van. Ez a 

meglepetés, mi vau felírva, szintén felélénkili a már esetleg kifá-

radni készülő f igyelmei. 

I m a után e lmondat tam közösen a Hiinnusz-\. 
Kedves gyermelzek! Ma. nem hoztatok táskát, mer', ünnepe ln i 

gyű l t ünk össze. Vá j j on mi lyen fajin ünnep lehel, bogv gyászlo-

bogó leng az iskolában, gyásszal vontain he ill a szép piros-fehér-

zöld lobogónkat? (Gyászü imepély . ) Kit szoktunk gyászolni? 

(Akit szereltünk. Aki jól teli velünk. Aki a hazának javé ' akarta. ) 

Ma az Aradon 1819 oki. (>-an kivégzett 13 lábornokoi gyászol-

juk. Kikel gyászolunk? (Ekkor a láblát kissé lehúzom, hogy a tel -

írás egv része Iái halóvá vál jon. Az Aradon 1819 oki. b-áu ki vég-

zeit 13 tábornokot gyászol juk. — Ha valaki e/l ha l l j a , hogy ki-

végezlek őkel, azt gondolhat ja , lmgy rossz emberek voltak, mert 

csak nagyon gonosz embereket szoktak kivégzéssel büntetni . De 

mi t gondoltok, gonosz emb-r volt ez a 13 tábornok? ( i l i megenge-

dem, ha oszt. ünnepélyről van szó, hogy e lmond j ák , ami l t udnak ; 

ha közös ünnepélyről van szó, akkor közösen monda l om : „A 13 

telimnek nem voll gonosz ember! ) (A tömeg beszédjének szug-

gesztív erejéről, hatásáról nem kell beszélni, ez oly közismert .) 

11a nem vollak gonosz ember ik , b izonyosan nagyon k ivá i ns i ak 

vagytok, miért végeztél; őkel ki? Viesag Lajos bácsi egy szép vers-

ijén megad ja a választ. Szavald el „Az aradi tizenhárom." (Meg-

jeleni 1932 oki. Magyar Ünnep.) Az elszaval tatás után megkér-

dezi» un: tud ja tok- e most m á r m i n d a n n y i a n , miért h a d a k meg? 

Mond j á tok egviilt: ..Azért hal lak meg, meri a magú]; vieiémd a 
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magyarok örültek? Azért nem örült, meri igy nem volt már , aki 
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kamró l . " Mikor hozzálépett ;> hóhér, Dam j an i c h figyelmeztette, 

hogy össze ne borzolja az akasztásnál szép fehér szakállát. Utolsó 
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cimi't verset! 
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Mul tak sötét éj jeléből . 

Magyarok lörléneléből 

Fö l réml ik , m i n t gyászos á lom 

Véres n apnak bus emléke, 

Vér tanú ink dicső képe: 

Az aradi tizenhárom. 

Minden virág el fonnyadt oll... 

Szemt lobogónk lehanyat lott 

Az aradi büszke váron. 

Puska előli , bitó alatt 

Mégis emelt fővel ha lad t 

Halálba a tizenhárom. 

Szent sír jukat olál i hordák 

Elrabol ták , megt iporták, 

A büszke vár, mosl sivár rom. 

Magyar sz ivünk mégis érzi: 

őrhelyéit oll ma is őrzi 

Az aradi tizenhárom. 

Gyermekek ne feledjél cl:! 
Szcnl üzenet száll felélek 

Tr i anon i gunyha t á ron : 

Száz ha lá l tó l sem kell félni. 

Csak « honért halni, élni, 
Mini a dicső tizenhárom! 

.1. I í . E. (Pesti H í r l ap 1932.) 

A dicső t i zenhárom tábornoknak a bá l ás i l lókor Aradon 

szép einlrkszobrot á l l i tol t . Fzl . Fgy-e megnéztétek reggel? E 

szomorú események u tán boldogabb napokat is lá t lak a magva-

rok, de mos l isméi oly szarnom gyász terül el. m i n i akkor régen. 

Sol mosl még szomornbb a hazá já t szerelő magya r ék e. Miért? 

Arad városa sem a mienk , a lmi a 13 tábornokot kivégezték és 

szobrukat felál l ították. Az o láhok, akik semmit sem tűrnek eb 

am i magyar , ezt a szép szobrot is lerombol ták s az összetört dara-

bokat a vár pincéjébe dobták . De ne szomorkod junk ! Ne csüg-

gedjünk! Igazságtalanságot a végtelenül igazságos Riré> nem 'ür-
hel. Sirassuk i l a mu l ta i , mert nekünk is vannak vétkeink, imád-

kozzunk bocsánatért és dolgozzunk, hogv visszakaphassuk ha-

zánka t ! Nincs az a szenvedés, nincs az az e lnyomatás , amc lv el-

csügg» s/lené a bátor magyar t , hiszen latár-puszl i tás, török-vész és 

aradi gyásznap után is volt fe l támadás , h i gy j ük , ho*gy Trianon 
ulán is lesz újra feltámadás! Énekeljelek el lelkesen: Szegény 
csonka Magyarország, cllenscgel: körülfoglak, ej. haj, még se 
csüggedünk. meri az igazság van mivelünk. Észak felöl, ke/el 
felöl, ellenség van kivid, ej, haj, de erős a kar. lesz még újra bol-
dog a magyar. Ej. haj. de erős a kar. lesz még boldog a magyar! 
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Hogy otthon is el tudjátok mondan i , miért volt ma gyász-

unnepé ly , teleljetek a kérdéseimre. Kit végeztek ki 1819 októ-

ber 6-án? 

Hol végezték k i a dicső t izenhárom tábornokot? 

Miért ha l tak meg? 

Olvassátok el a nevüket! 

Mit emelt a há l ás utókor Aradon a t i zenhárom tábornoknak? 

Mit cs iná l tak az o láhok a szoborral? 

Mire lani t bennünket az aradi t izenhárom emléke? 

Most á l l ja tok fel és m o n d j u k el egyiill áhí tatos komolysággal 

a Szózatot és a Magyar Hiszekegyei! 
Budapest, 1933 aug. hó. 

Reissmann l'uaut, 
I. Horthy Miklós-ut ! 11. sz. 

11. fin isk. tan i lónő je . 

Ünnepi beszéd 
Kicsinyeknek. 

Kis Magyar Testvéreim! 
El jö l t az ősz. az október s ez a h ón ap egy fekete gyásznapot 

m u l a t nekünk a nap tá rban : október halodikál! Egy olyan ősi 

népnek, m i n i a m i magyar népünk , amely csak ebben a hazában 

is m á r több. m i i i l ezer esztendeje itt él. b izony sok szomorú nap ja 

volt. Mert a derűs égve ború jön, m o n d j a a magya r közmondás, 

bizony a nyugodt , békés, boldog időkre is el jön m i n d i g a szomo-

rúság. a szenvedés ideje. így van ez a m i hazánk történetében is: 

boriira derű, derűre boni . 

Az október hatod ika azonban talán egyik legszomorúbb nap ja o 

magyarnak . Mert hiszen igaz hogy több olyan nap is volt, amikor 

: zinli 'n nagy csapás érte nemzetünket , de azon az okióbor I v i ód i-

kán, amelynek ma már nyolcvannégyed!!: évfordulója! ünnci>el-
jük meg szomorúra vált szivünkkel, azon az október hatod ikán 

nemes ik t izenhárom tábornok ha l l hősi halá l t , h anem a tizenhá-

rom bős tábornok halála az egész, magyar ncmzcl rabságát is ¡e-
lentelle. 

Láttatok má r nyá ja t , amely elvesztette pásztorát? Tgv volt 

akkor a magyar nemzet, is. Vezérek né lkü l , vezetők nélkül . Hi-

szen a t i zenhárom legvitézebb vezéréi oll végezték ki e napon az 

aradi vesztőhelyen, a többiek pedig e lmenekül tek a szegény, ma-

gárahagyol t hazábó l . Pásztor né lkü l marad t a nyá j . vezér nélkül 

a ncmzcl s nemzet s nem India, mi tévő legyen, merre menjen hol 

ta lá l jon orvosságot tengernyi bajára , nagv szomorúságára! 

De hogy megértsétek ti is, kis magyar testvéreim, miért is 

olyan szomorú nekünk , magya roknak ez az október hatodika, el-

m o n d o m nektek. 

Szeretnétek-e, lia va lami szobába bezárnának benneteket s 

onnan nem volna szabad többé k imen ne lek? Hogyan nevezzük 

azt az embert, aki börtönben ül? Rizonv, gyermekei;, i mi '/e-
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génv magvar hazánk ma is börtönben sínylődik, rabságban él! 

Trianonban verték rabságba, Tr i anonban verlek kezére-ló bár a 

Inline , kel, amikor levágták törzséről karjául, lábait s azl mond-
ták, hogy most má r aztán él j meg le magyar a magad emberségé-

ből! ( á akhogv azoa a nyolcvannégy év clől l i október ha tod ikán 

nem a lábát, kar ja i t váglak le a m i szegény ha z ánknak , h a n e m 

rabbá tették: cinciiéi; szabadságéit! 
Hogyan vették el szabadságát? Tud j á t ok jól , hogy a m i hazán-

kat Árpád fejedelem és vitéz hősei fogla l ták el több m in t ezer év-

vel ezelöll. Ez alatt a hossza idő alatt sokat csatázott a magyar , 

mert mindig akadI ellenség. amely szemet vetett arany buzál rin-

gató ál lóid ¡ere. kincseket rej lő hegyeire, gazdag és szép városaira 

s le akarta igázni a magyart. Bizony, e lmondha t j u k bá tran , hogy 

a magyar ezer esztendőn ál egyik l;ezében fegyvert tartva szán-
lolla meg földjét, aridia le búzáját, szerezte meg a mindennapi ke-
nyéréi. Sohasem tudta, honnan , merrő l t ámad ja há tba valame-

lyik ellenség. A sok harcban pedig sok derék vitéz e lhul ló i t . Sok-
sok magyar ember odla vérét és életéi ezért n mi magyar hazánk-
éri s talán nincsen egyetlen porszeme .sem, amelyre magyar vér 
már nem folyl volna. Azért olyan szeid ennek a földnél; néniden por-
szeme s azért nem nyughaiuni; bele a trianoni kegyellen ilé'lelbe 
soha, meri elrabolta löléink ennek a drága, magyar vérrel meg-
szenteli ¡nldiie!; löbb, mini a feléi! 

A m i ü l mondo t tam, a sok csatában sok vitéz magyar elesed s 

igy lóriéul , hogy amikor idegen népek kérezkcdlek he a m i ha-

zánkba oltalomért. beengedi ük ökel, magyaros vcndégszerc/rllel 
citállak ökel főiddel, amely bőségesen megadha t ta nekik a bete-

vő falatok 'l'cslvércinkké fogadtuk öl;el s ngy élhetlek ezen a 

magyar lö ldön. m i n t h a csak otthon lellek volna. 

\oll azonban a mi hazánknak egy más ik ellenség», amely 

nem nyí l tan, hanem ravaszkodva, fondorlatosan voll ellen-

ségünk. Ez az á lnok barát - meri csak az tud igy ros zol tenni 

másnak , Ausztria voll, a tő lünk nyugatra eső szomszédi ország. 

Itt lá that já tok a térképen, ez volt az az Ausztria. Ennek az or-

szágnak is jámbor népe volt, nem volt az éhes sohasem a m i ma-

gvai' fö ldünkre, igy hát velük nem is leli volna semmi ha junk . A 

haj azonban onnan származott , hogy egyszer ennek az Ausztr i ának 

es a m i magyar h a z á nknak egy vezére, egy k irá lya leit. Ez :> ki-

rály pedig nem magyar ember volt. h a nem idegen, származású . 

Igaz, hogv megkoronázták Szenl István királyunk Szcnl Koro-
nájával, az is igaz, hogy sokkal nem is volt nagyobb ba j unk , de 

akadt közülök neun egy az idők fo lyamán , aki m indená ron sze-
relte volna leigázni n magyart. Ezek a k i rá lyok ártottak legtöb-

bel a mi szegény hazánknak . 

Nyolcvannégy évvel ezelőll is éppen egy ilyen kirá ly uralko-

doll hazánk fölüli , ak inek gonosz tanácsadói voltak s azt tanácsol-

ták a k irá lynak, hogy vegye el a magyaroktó l a szabadságot s 

kényszerítse a magyarokat , hogy azok Ausztr iá i szolgál iák! Nát-

hái gondolhat já tok , kedves kis magyar testvéreim, hogy a ma-

gyar lunbcr ilyenre nem kapható ! \ magyar ember nem lesz szid-
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gája senkinél:! I n k ább kardul , puská i ragadott Magyarország min-

den épkézláb fia s kész volt egy tői-egyig vérét ontani , éleiéi ál-

dozni azért, hogy a magya r szabadságol, amelyei olyan nehezen 

tudtak végre megszerezni, megvédelmezzék. 

Ks ekkor, a jó Islcn is pórijára álloll a magyarságnak! Iliszen 
igaz ügye volt: szabadságát védelmezte, — hogyne segitotle volna 

meg az Isten. Kivá ló férfiakat állított a magvarok elé, k i tünc és 

hós vezérekel és egv bűbá jos szavú csalogányt, aki o lyan szépen 

tudott énekelni , hogy elbűvölte vele a magyarok szivét... Tud j á-

tok-e, gyermekek, ki volt ez a csalogány? Petőfi Sándor, ö volt a 

magyar szabadságharc csalogánya! Petőfi pedig azt m o r d la. hogy 

rabságban nem élhet tovább is a magyar , mert a magyar nem szü-
leid! rabnak, más szolgájának! A nemzet megértette nagy fiá-

nak szavát s m i n t egy ember, ugrott ta lpra a h ivő szóra! Akkor az-

tán előál lottak a vezérek, ki-ki egy magyar zászló alá és megin-

du l lak a magyar honvédők seregei az ellenség ellen. 

K ik voltak ezek az ellenségek? Mit gondoltok? Há l persze, 

hogy azok a vendégkeni bekérezkedett idegen népek, akiket a ma* 
gyar o lyan szívesen fogadott századok óta. 1 feliát hogyan lehet-

lek ezek ellenségei a magya rnak , amikor a magyarok csak jót lel-

lek nekik, amikor bará tságukba fogóink, leslvéreikké tették őket? 

Ezt is megmondom , kedves gyermekek. Ausztr ia császárja ugyan is 

u g y akarta leigázni a magyarokat , hogy azl üzente embereivel a 

magyar főidőn élő vendég-népeknek, hogy ne engedjék m a g u k fö-

lött úrrá lenni a magvaroka i ! Egyesül jenek és fog janak fegyvert 

a magvarok ellen, azután fogla l ják el azt a földet Magyarország-

ból, amelyen laknak és az a föld ezentúl legyen az övék! Igaz be-

széd volt ez, gyermekek? Szabad-e igy lenni a vendégnek, akit be-

engedünk h á z u n k b a s ugy b á n u n k vele, m i n t testvérünkkel? 

ügy-e, nem ! 

Ezek a vendég-népek ped ig csakugyan ha j lo t tak a biztatásra 

s nagy háláthvnságra vetemedtek! Fegyvert ragadtak tu la jdon ven-

dég lá tó jukra : Magyarországra és ugv követelték tőle, hogv az a 

föld ne legyen többé Magyrország, h a n e m az övék, sa j á t j uk ! Mit 

gondoltok, kedves, gyermekeim, m i t csinált erre a magyar? Ti mi t 

csinál tatok volna? Igen, gyermekeim, a magyar is fegyvert fogott 

szabadsága és háza , hazá ja védelmére az idegenek, a belolakodot-

lak ellen. Ezért fogott h á l fegyvert a magya r szabadsága védel-

mére, ellenségei ellen. 

I í a csak ezeket a vendégnépoket kellett volna kikergetni , nem 

sokáig tartott volna a háború , mer i hiszen li is tud já tok a mon-

dást: Ne bántsd a magyar t ! Miért ne? Mert belé törik a fogad! 

Igen, még m i n d i g beletöri annak a foga, aki a magyart b án t an i 

merészelte. Csakhogy az volt á m a haj , hogy ezeknek a vendég-

népeknek a segítségére sietett Ausztr ia császárja is nagy seregével. 

De még ez is kevés volt a szabadságát védelmező magya rnak ! Ugy 

kikergette őket mindenestől , hogy a l ábuk sem állott meg az or-

szág határá ig . Mit csinált erre a megszalaszlott császár? Segítsé-

get kért az orosztól. Igy történt aztán , hogv a má r agyonfáradt és 

csekély szánni magyar honvédőt a köröskörü l á l ló vendégnépek. 
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Ausztria katonái ós a tengernyi orosz bekerítette s a honvédőktő l 

elvette fegyverüket, a vezéreket pedig összefogdostatták s Arad vá-

rába záratták. 

Most m á r k önnyű volt e lbánn i a szegény magyar néppel! A 

pásztor nélkül maradt nyá j nem tudta mitévő legyen? Összefog-

dosták tehát azokat, a k i k a magyar szabadságot merték védelmez-

ni « elvitték őket messze országoklta . . . A vezéreket pedig, hogy 

ezzel is elrettentsék a ingvarokat , sorba kivégeztették. l)e még ha 

ugv lége/ le l ték volna ki őket, ahogyan az ilyen derék, bős vezé-

rek megérdemelnék, még e«ak elviselték volna nyugodtan sorsukat. 

I tcajuk azonban bitófa várt. mint a közönséges rabló-betyárra! 

Igen. igy végezték ki nyolcvannégy évvel ezelőtt a magyar szabad-

ság t izenhárom magvar vezéréi, tábornokát , ak iknek egyetlen bű-

nük az xolt: hogy szerették hazá j uka t ! 

A császár azonban tévedett, am iko r azt gondolta, hogy ezzel 

megijesztette a magyaroka i s ezentúl m á r engedelmes szolgái 

l i s zn i k . Nem lellek! Sőt! Tanu l tak a t izenhárom vértanútól , az 

ö l ia lá l lmegvclö b á l o n águkbó l s ha szenvedniük kellett, b á l elvi-

selték, ha raboskodni kellett, eltűrték . . . de bele nem nyugodtak 

soha rabságukba! Tö r l i k , szenvedlek, raboskodtak tovább, de a 

magyar sz i lekben olt lángolt a forró hazaszeretet, amely olt égett 

az aradi t izenhárom tál.őrnek szivében is, am iko r életüket áldoz-

tak fel a szabaélsagérl! És •'/ a liiz csodálatos dologra volt ké-

pes! Ez a t i tokban lángoló lüz elporlasztotta a rabblincseket, szét-

zúzta a börtön bilincseit s a magyar nemsokára ugy állott a l i-

kig előtt, mint a börtönéből szabadult oroszlán: szabadon, bol-

dogan, átölelve egymást a boldogságtól , örömtő l , szabadságtól. 

A/t mond t am , gyermekek, hogy most mi is rabok v a g y u n k . . 

Mi most még többek vagyunk: egy megcsonkított ország! De 

azért mégsem szabad kétségbeesnünk! Mit tanu l lak a magyarok 

az aradi t i zenhárom bős tábornok őufi lá Hozásából? Azt, ugv-c, 

hogy nem szabad soha belenyugodni a rabságba! Azt tanulták 
tőlük, hogy soha, egy pi l lanatra sem szabad elfelejteniük rettene-

tes sorsukat, amelyei az igazságtalanság zuditol l reá juk! És ők 

nem l't lejtették ezt el soha! Azért lettek szabadok! Azért tördellek 

le lánca ika i ! Azért omlottak le a hör lön fa lak körü lö l tük ! Mit kell 

tehát l ennünk nekünk is, a k i k m a egy megcsonkitol l , kis ország-

ban. Ésorika-Magyarországban é lünk? 

Azt, m i i az aradi vér tanukat sirató magya rok lettek! lligyjük 
erősen, szentül azl, hogy eljön egyszer az igazság napja s az le-
dönlogel i a hamisság falait! Dolgozzunk keményen, összeszorított 

fogakkal , mert csak igy t ud juk lerázni esonkaságunk bilincseit! 

És szeressük forrón, százszor jobban ezt a most megalázott, meg-

csonkitoll drága hazánkat , mert csak a m i szeretetünk leheli 

naggyá , hata lmassá és boldoggá: a m i nden magyarok hazasze-

retete! Megértették, kedves gyermekeim? Akkor kövessélek a pél-

dát, ami t mond t am nektek! 

Hiszek egy Istenben, hiszek egy Hazában, 

Hiszek egy isteni örök igazságban, 

Hiszek Magyarország fe l t ámadásában ! 

Ámen . 
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Hinni kell! 
Hinn i kell: 

A pusztulás, halá l földjén 

Élet zsendül, fii kikel. 

H inn i kell: 

\ fűszálból, a virágból 

Honvéd terein ezrivel. 

H inn i keli: 

A napsugár mustármagból 

Agat szökkent, fát nevel. 

Hinn i kell: 

A rablui tónk egyszer mégis 

Lába inkná l lent hever. 

H inn i kell: 

A magyarság drága vérét 

Nem biálm szórta el. 

H inn i kell: 

A magyar név felragyog iné; 

Régi diesőségivel! 

Válv i Nagy Géza. 

n 

A hazáért való hősi önfeláldozásról. 

Kedves magyar Gyermekek! 

<">s/i ruhába öltözött a halár. A tavasz és nyár virágos mezőit 

halvánvsárgára fes.h lle a közeledő ősz, a fecskék, gólyák bucsut 

veitek szereteti hazájuktól s messze szálllak. melegei)!) hazába, 

hogy a léi viszontagságaitól megmenekül jenek. Már csak egv-kél 

kergetőző kóró ós szamártövis gördül a ságára ájul t avaron s 

hossza, véget nem érő Mária-cérnája úszik hosszan a levegőben... 

Megjött az ősz, vele a hervadás. A nyáron lombos lak most 

sietve vélik le zöld hvé l ruhá juka l . a fák tövében, bokrok a l j án 

meghúzódó bogarak síelve ássák meg téli vackukat, hogy ideje-

korán meghúzzák magukat a meleg, puha odúban s álomra hajt-

sák lejükéi a jövő kikeletig. 

Egyre jobban rövidülnek a nappalok. A nap, m i n t ha már fá-

radt volna, nem kerül akkorái az égen. m in i azelőtt: hamarabb 

nyugovóra hajt ja fejét. A szántóvető ember is összeszedegeti ter-

ményét a földről, leszedi a szőlői, azután I>eszorul ő is az eperfa 

alatt szunyókáló öreg házba, a búbos, kemence mellé. 

Megjöll az ősz. az október. Az elmúlás- gondolata ébred fel 

bennünk is s valami chnondhala l la i i bánni öml ik el lelkűnkön, 

amelyei nem tudunk szavakba önteni. Csak érezzük, fáj valami , 

min i a szerelelt rokon, szülő hucsuzásakor • . . Búcsúzunk a ter-

meszeitől, mert nemsokára jön a fehér pihél szitáló tél s akkor 

olyan puszta lesz a mező, m in i a t eme t ő . . . 

I .'/>. k a szomorú napok ju t ta t j ák eszünkbe azokat a hősöket, 

akik életük delén, alig való virágukban hul lottak le hervadton a 

bakiiba. Eszünkbe jutnak azok a hősök, akik egy gondolatért ad-

lak oda életüket s hal lak meg büszkén, fölemeli fővel a hazáért, 

szabadságért . . . Esziiukbo ju tnak a vértanuk, akik Arad sikján 

adták oda életüket a magyar szabadságért . , , 
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Az aradi vértanuk. 
Október <i s zomorú n ap j a a m a g y a r n a k . T i z e n h á r o m magya r 

hőst végiztek ki ezen a napon nvolex ani iégy évvel ezelőtt Magyar-

ország ellenségei Arad város h a t á r á b a n . Síiért? Azért mer t o l yan 

nagyon szerelték h a z á j uka t , hogy fegyvert fog lak véde lmére . 

Ha l l o t t a t ok m á r b izonyosan ar ró l , hogy nem volt m i n d i g i lyen 

szabad a m a g y a r ember, m i n t ma . A f ök lm i ve l ő ember , a k i nek 

regen j o bb ágy volt a neve, ott élt a fö ldesúr , nemesember birto-

kán. A fö ld , me lye t műve l t , n e m az övé volt , az t csak műve l t e , 

mer t a t e rményeknek egy részéi oda kellett a d n i a a f ö l desú rnak a 

föld haszna l a l áé r l . De a többi sem ma r ad t egészen az övé, mer t 

a megma r ad t részből még adót is kellett f izetnie. Ezér t b i zony 

nehéz volt n a g y o n a szegény jobbágy é l e t e . 

Csakhogy a nemes u r a k n a k sem volt v a l a m i rózsás a z éle-

tük akko r i ban . N e m volt ped ig azért, mert nem az történt Magyar-

országon, a m i t ők akar tak , h a n e m az , a m i t a z idegen bécsi kor-

m á n y k íván t . Mert a magya r k i r á l y egyút ta l osztrák császár is 

volt s Ausz t r i a f ővárosában , Bécsben lakott . O n n a n intézte Ma-

gyarország do lga i t s b í z o m nem m i n d i g a magya r ok k ívánsága 

szerint, l 'gv b á n l a k ezzel a szegény országgal , m i n t h a csak mos-

toha gyermeke lett vo lna A u s z t r i á n a k . 

A nyomo r ú s ágo s élei végre is cselekedetre sarka l ta a z elnyo-

mot t magyaságo t . Akad t egy f ia ta l nemes ember , ak i n e m tud ta 

tovább tét lenül nézni a magya r s á g szenvedéseik E z a f iata l ne-

mes, Kossuth Lajos. volt. l i lére á l lo t t tehát nemzetének s beszédei-

ben, Í rása iban szabadságot kér i az e l nyomo t t m a g y a r nemzet szá-

má ra . 

Gondo l h a t j á t o k , hogy n e m v a l a m i szívesen l á t t á k ezl oda-

feni. Bécsben, a m a g y a r k i r á l y és osz t rák császár u d v a r á b a n . E l 

is követtek m i n d e n t , hogy a m a g y a r o k szabadsághoz ne jussa-

nak , mert h u l l á k , hogy akko r vége a j ó v i l á gnak ! N e m fizet adó t 

a m a g y a r a z osz t ráknak , n em védi meg hazá j á t a m a g y a r ka tona , 

n em vehet ik el a termésének leg javá t p o t o m áron , h o g y a z t án ők 

méreg d r ág án n y a k á b a va r rhass ák a m a g u k d r á g a po r t ék á j á t . 

Kossuth L a j o s a z onban n e m sokat törődöt t a bécsi u d v a r ag-

goda lma i va l , h a n e m továbbra is s ík ra szál l t a m a g y a r s zabadság 

érdekében. Ezért a z t á n a bécsi k o r m á n y bö r t önbe zára t ta Kossu th 

La jos t . 

Vezér né l kü l m a r a d t a m a g y a r nemzet , de tűrte sorsát szótla-

nu l , m i r e b á r o m évi bosszú r aboskodás u t án végre k i s z abadu l t 

Kossuth s ú j r a élére á l lha to t t a s zabadságá t v ágyakozó nemze tnek . 

M ikor a z t án a k i r á l y végre be lá t ta , h ogy hasz t a l an m i n d e n 

fondorkodás , l á tszó lag beleegyezett abba , hogy m i n d e n m a g y a r 

egyen lő szabad legyen ezentú l Magyaro rszágon s megad t a a sza-

badságot a m a g y a r nemzetnek . E z a beleegyezés a z onban csak 

látszólagos volt , mer t a l ig hogy megadta- beleegyezését, m á r fel 

is biztatta a h a z á n k b a n élő s itt vendégszerettei fogadott I l o n á -

tokat, szerbeket, o l á hoka t és tótokat , hogy mos t m á r ők se ma-

r a d j a n a k nyugod t an , h a n e m ők is kér jenek szabadságot a m a g u k 
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»zéin-ár.i e szakadjanak 11 a neigv. roklől. akik pedig nekik szá-

zad ik óta igazi vendéglátó gazdáik \olt:-,k. 

A ravasz, bécsi kormány csakugyan jól szániHolt. Ezek u né-

p ik fellázadtak a magyar" korma in ellen s az egy» I l in lótok ki-

vételével fegyverrel lámadtak a kéké (• fegyvertelen magyarok-

ía. A magyar nemzet sem nézte azonban ölhetett kezekkel eddig 

meghű l népeinek lázongását, ban tu i Pelei fi Sánele.r • - Ka-sulh l.a-

ji Pivó sznv.ira zászló alá á l h i t a nemzet apraja, nagyja. Min-

den épkézláb ember beállott halmosnak : a;: voll a beildeigialan, 

akii valami beteg-ég a n a kény: ze ritell, hogy oll lm i ma iad jon , 

házal őrizni. 

Az igy ö> •zcgviill lelkes sereg élén a fialni és lángeszű Görgey 

Artúr liadve'.zér állott. aki elicső: égi :• vezére-ivei: Damjaniei i , Pol-

len berg, Vécsry, Ki** Ernéí és a lölil.i tábornokaival rendet tere-in-

tett Magyarországon s a fellázadt idegen a jkú népekel leverte. 

Ausztria látta, hegy a vitéz és. botor magyar honvédekkel 

nem boldogul. Azért hát más hgyver l uz nyúlt. Segítségei kért a 

hatalmas orosz I .¡ irdalom urától, oz ore.-znk cárjától, amit az 

szivi . tn meg i* adott, inert a magyar szabadságért sok olyan len-

gyel Imrei.s i*' küzdött, akik meg az en s/.ok elnyomása miatt ki-

oldoztak. 

A kélszázezernyi orosz katonával szemben a lerongyolódott, 

ogymiléuodt magyar honvédek minden hálors'ága és hősiessége 

hiábavaló veit. Meg kellett hálrédniok. Bem apó. a lengyelek nagy 

szalunk aghóse is e lvesztette segesvári csalója!, almi Petőfi Saiulor 

is hősi halált holt a hazáért, ami lyet életénél is jobban szereteti. 

A mindenfelöl menekülő honvédekei aztán Görgey Artúr tö-

keinek gyűjtötte össze Arad mellett, a világosi xikon. 

F ia im. szólt hozzá juk a. kicsiny magyar sere'g fővezére, 

Görge y nagyon jól tudom én o/t, hogy ti mindnyá ian az élete 

leket is eda aduátok a hazáért, s annak szabadságéiért s készek 

volnátok megha ln i a túlerővel szemben is. De én azt. mon-

dént, hegy nektek m m szabad meghalnotok, nektek még élnetek, 

kell, hogy legyen elég férfikar e hazában, amely elbírja a rabos-

kodás nehéz esztendeit. • amely dolgozni tudjon a jövő feltáma-

dáséri! Nektek m i n szabad meghalnotok fiaim, nektek élnetek 

ke ll, me-rl általaink él levább ( • lám: d l'tl ma jdan Magyarország! 

A honvédek arca e l bo ru l ! . . . De mit tehettek volna mást? 

Szól fogadtak az okos beszédnek * bár szomorú szívvel, csüggedL 

lélikkcl letelték az oroszok előli széttöri h gyvere-ike l . . . S a sze-

gény Magyarországra ráborult az éjiszaka sötétsége . . . 

Az < *: trák kormány pedig szörnyű bo-szul forralt a magya-

rok. ellen, amiért nem elöltük, hanem a segitsa'gül hívott orosz 

' öregek elölt lelték le- a fegyvert. Hogyne hánlni ia volna őket ez 

a szégyen, mikor az egész világ rajtuk ncvtleil s a magyar vi-

tézekéi, a hős magyar honvédeket az egész világ diesőiletie! 

Es ckker, a boszuérl lihegő héovi korniánv reánk küldte a. 

la - eiai hiénát, I lavnau láhorimkol. ;ik;i k lkel íen kegyetlenségei-

vel már megmutatta goneis/ság.it a hó.:.szolt t.las/okkal szemben. 

Ez a gonosz < mber összefogdostatta a magyar honvédeket s szá-

zéival. ezrével elvitte őket messze ideg a!:;, az osztrákok seregebes 
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s a legpusztítóbb csaták tüzébe. A vezéreket pedig, akiket egy vi-

lág inegcsiidáll. összefogdostatta s egyszerűen azért, mert a sza-

badság védelmére fegyvert foglak, valamennyit , m ind a tizenhá-

rom tábornokot kivégeztette. 

bStb október hatodikán történi ez a kegyetlen ilélel-végrebaj-

tás, amikor a t izenhárom dicső tábornok közül négynek golyói 

iüllck a «zivébe, kilencet pedig a gonosztevőkel megillető halál-

lal: a bilól'án végezlek ki! 

A szörnyű kegy l lenség Ilire bejár ia az egész o rszágo l . . . 

("'kőibe szorultak a magyar Imzek, keményre merevedtek a magyar 

ajkak s nagy, erős fogadalom kell szárnyra a lelkckből: fellánxt-
ilui}I:! Tőrünk és szenvedünk, ha kell, de. meg nem alkuszunk! 

Most csak verjék kezünkre újra a nemrég letört rabbllincsekel, 

de eljön az idő mégis egyszer, amikor leverjük ú jra ezeket a bi-

lincseket s szabad lesz újra a magyar! 

És csakugyan ugy lelt . . . ( I j ö t t az idő, amikor lehullottak a 

rabbilincsek a magyar kezekről s szabad lelt. független lelt u jra 

a magyar, ami lyennek az Úristen teremtette! 

Most is. rabságban élünk, kedves kis magyar testvéreim, mit 

kell hal csinálnunk? Azt, amit azok a vértanuk leltek ott Arad 

mezején a bitófák alatt. Ugy kell tennünk, mint azoknak a sze-

gény bujdosóknak, akiket halálra kerestek az osztrák csendőrök 

mert egyetlen vétkük az volt, hogy ők is honvédek voltak: a ma-

gyar szabadság honvédjei! Igen. Ti is honvédek vagytok mind-

nyájan, kis magyar testvéreim! Honvédek vagytok, mert nektek 

kell visszafoglalni egyszer (zt a most megcsonkított, meggyalá-

zott ezeréves Magyarországot! 

Mcgtipzilek-e majd . ha rákerül a sor. gyermekek?! 

Ezérl emlékeztünk meg most az aradi vértanukról, hogy pél-

dát vegyi tek az ö márt ír-halálukról , l 'gy kell mos.l szerelni min-

den magyarnak a hazát, mint azok a t izenhármak Aradon, a bi-

tólák alatt! Meri m i m i ndnyá j a n honvédek vagyunk s m a u j r a rab-

ságban tengődik a m a g y a r . . . 

Most hogy elmeséltem nektek az október hatodikának jelentő-

ségét, szólaltassuk meg a költőt, az ö zengö-e«engő szép szavával 

Szavald le Jászai Horváth Elemér bácsi szép költeményéi! 

Magyar feltamadás 
Aradi sáncárok. 
Benne vér szivárog, 
Ha leszáll az este: 
Megmozdul a mélyben. 
Sötét síri éjben 
Vértanúink teste. 

Sötétség hul l t rá juk, 
Még szent Id iótá juk 
Oszlopa i« lázad; 
ök lük összeszorult: 
S ír jukra ráborult 
Megint a gyalázat. 

I'áv o'ról mennydörög . . . 
Knézich, Aulich, Török, 
Pöltrnherg, Nagy-Sándor 
Nem nyughutnnk békén; 
Eiint az. örök égen 
Haragos fény lángol. 

Magyar vértanuknak 
Teteme nem nyughat, 
Mint oláh rög rabja. 
Síritól kél szabadon: 
Eülsiit még Aradon 
\z igazság napja! 
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Mos.l pedig egy szép mesél mondok el nektek, kedves gycrme-

mekek, Avar Gyula bácsitól ha l lo t tam, hal lgassátok ti is figye-

lemmel. Ez a c ime: 

A kis szavalók 
Mi kis d i ákok m i n d i g törtük va l am in a lejünket. De nem hol-

m i esinven ám . Nem is illett volna, mert m i a Homok-utcában 

l ak iunk . Aki pedig ebbe az utcába költözött , jóravaló, rendes gyer-

mekké vedlett, még akkor is. ha máshol csintalan, pa jkos volt is. 

A Homok-u tcában lakott ugyan is öregapó. ( Igv h ívták . ) Szép em-

ber volt. Fehér szakál lú , piros arcú és nagy kora dacára fürge-

járású volt. üregapót m i n denk i szerelte és m i is lekaptuk előtte a 

ka lapunka t . . . 'Tisztelettel néz tünk rá. Öregapó meg szóba is ál l t 

velünk ós- ha kedve tartotta, el-elmcsélgelcll egyet-másl a szabad-

ságharcról . . . 

Gye r ekek ,— mondot ta — D a m j a n i c h ka toná ja v o l t a m . . . 

az isaszogi csatában első vo l tam ő u tána , mert Damjan icho t meg 

nem előzte, földi h a l a n d ó . . . szívesen követ tük öl . . . m i nd i g a kö-

zelében voltam, sohasem hagytam e l . . . 

— Aradon sem? — érdek lődtünk . 

— Ott sem. l )e arról ne beszélgessünk. Szomorú nap volt az 

gyerekek, nagyon szomorú . . . csak az vigasztal, hogy ti is tudjá-

tok, ki volt D a m j a n i c h . . . 

— Már hogyne tudnánk , -— büszké lkedtünk . — Meg is ünne-

peltük márc ius tizenötödikét, meg október h a t o d i k á t . . . 

ö regapó megcirógatott m inke t és tovább ment . Mi meg bá-

mu l t uk , inig el nem nyelte a szomszéd utca 

Gyerekek. — m o n d t a egyik társunk. — Nagyszerű gondo-

latom van. 

— Ha l l j uk , ha l l j uk , — k iá l to t tuk lelkesen. 

— Közeledik október h a t o d i k a . . . 

— A/1 t u d j u k — heveskedtünk. 

'Társunk csendre inteti belli inket, m a j d folytatta: 

— Mivel a Homok-utca i gyerekek a szavalók, a ján lok vala-

mit . . . az iskolai ünnepély u tán e lmegyünk öregapóhoz . . . és elől-

ié meg isméte l jük az egész műso r t . . . 

Tá r sunk csendre intett bennünket , ma j d folytatta: 

— Október ha tod ikán megyünk ö r e g a p ó h o z . . . 

Mi, Homok-utca i szavalók nem szól tunk erről senkinek. Még 

a t a n á r unknak s e m . . . Fé l tünk , hogy va lahogyan meg t ud j a öreg-

a p ó . . . M e g a k a r t u k lepni Dam j a n i c h hős katonáját . . . Va l am i 

mégis fö l tűnt jó t an á runknak , mert pompásan tanu l tuk meg a 

verseket és szépen s z a v a l g a t t u nk . . . 

Mondta is t aná runk : 

Még az öreg IS-asoknak is ö r ö m ü k volna b e n n e t e k . . . 

— Lesz is, — gondo l tuk m i . 

Ot thon , ha csak szabadok vol tunk, tanu l tunk , szaval tunk; 

•ment is minden , akár a karikacsapás. 

A nagy napon, október ha tod ikán , m i , Homok-utca iak ugyan-
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csak kiteltünk magunkért , ugy az iskolában, mini ü r egapóu á l . . . 

A kis lányok őszirózsát vittek. Azzal lepték meg öregapót. Va-

lanu novicn félkörbe ál lottunk ér megkezdődött az ünnepély. El-

hangzottak az ..Előre" csodás sorai, piros szint adott az arcoknak 

„Damjan i ch " lelkes versszakai é- könnyekéi csallak a szemekbe 

„Az. aradi Golgolá"-nak bús, szomorú rimei. 

őrt gapó áh itallal nézett m i n k e t . . , és amig szeme ra j iunk 

pihent, ismét megf ia ta lodot t . . . lelke megint a harc léire v i t t e . . . 

ott járt b aszegen. Aradon . • 

Éppen ennél csordullak ki könnyei ér amig sorra megölelt 

bennünket, renngö hangon rrak annyit mondott: 

Érzem, ti éppen ngy halnátok meg hazátokévi, mint az 

aradi t izenhárom .. . 

. . . És a I lomok-uhui szavaló gyerekek fe lnő t tek . . . Kelts 

hazánk belesodródott a vi lágháborúba és társaim hősi halált hal-

t a k . . . Emléküknek szenteltem e s zavaka t . . . 

Eddig szól a m e r ő m . . . Igen, m ind ig hős volt a magyar, min-

dig örömmel áldozta föl életét is, ha a haza szabadságáról volt 

s z ó . . . Ltszlek-e ti is ilyen jó magyarok, amikor a régi haza 

visszafoglalására hívnak majd a trombiták s a kibontott lolio-

gók . . .? 

Hallgassátok vsak meg Szathmáry István bácsi szép költemé-

nyé!. amelyben a mi. csonka hazánkat olyannak mond ja, mint 

a csonka hős. 

A béna hös tíafa 
Hol a Duna. Tisza habja zug. 
Vérharmat túl ázik most az ¡¡t. 
Kálváriát járó magyarok 
Bus szemében égő könny ragyog. 
Isten remekelte, szrnl csoda 
Volt valaha, trpád szép hona, 
l»e kegyetlen és kontár kezek 
.Széjjelzúzták ezt a remeket. 

Hősi kardunk védte. Nyugatot 
És jutalmat érte .most kapott: 
Kósza szellő sírva hozzá át 
Rab Kolozsvár, Kassa sóhaját. 
Minden ékünk, bércünk, aranyunk 
Rég a másé. koldusok varrjunk. 
Munka láza iü hiába forr. 
Béna hősnek sorsa a nyomor. 

Szabadságért küzdött a magyar, 
l iai, halni szabadon akar 
Vértanuk és hősök nemzete 
Csonka, rab hazában élhet-e? 
Mint viharzó orkán zug tova 
Tj, nagy csküvésiink: nem, soha! 
Ma esak lázadó dac, mel\ tagad, 
S holnap —- egetvivó akarat. 

Trianon parancsa rut, pogány, 
szégyenfolt Kurópa homlokán. 
Rajta, szálljunk síkra ellette, 
S megsegít a népek Istene. 
Vár a hősök szent jutalma ránk: 
Kgybeforr majd széttagolt hazánk. 
S újra szép lesz \ rpád s/ép hona, 
A szabadság, béke temploma! 

így lesz ez. gyermekek? T i is igy akarjatok? Akkor csakugyan 

megsegít az Isten, ha ebben a gondolatban minden magvar egye-

sül! 

De hallgassátok meg most egy másik mesémet, ez má r Arad-

ról szól, Vészi József bácsi mondta cl nekem. 17/ az elbeszélés címe. 
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ARAD 

Első g imnazista koromban, egy október ötödikén történt n 

következő dolog velem és iskolatársa immal . Ahogy az osztály-

főnök. főtisztelendő Lakatos tanár ur belépett a terembe, mind-

járt észrevettük, hogy a szokott jóságos, mosolygás most nem ját-

szol! az a jka körül . A szokásos ima i l lán nem is szólt hozzánk 

ugy, ahogy m inden más napon szokott, hogy „no, gyerekek, h á l 

mely ikőtök tudja legjobban a tegnap feladóit leckét?" 

Nem, nem. Ma va lami szomorú meghatottság szőtte fátyolát a 

homlokán s az ima után azt mondta , ma r ad j u nk ál lva, maga pe-

dig ú j ra imádságra íonln össze a két kezét. 

Holnap, kezdte bánalosan, — ho lnap , f ia im, nincs tanítás. 

E lmegyünk m i n dny á j a n a Vár mögé, a t i zenhárom szent vérta-

núnak a vcszlőhclyírc. Oklóher ha tod ikán oda kell m inden ma-

gyarnak zarándokoln ia . Akik Aradnak az ő vérüktől megszenteli 

földjén é lünk , mi oll tizenöt m i l l i ó magyar lélek képviseletében 

je lenünk meg. Mirt ezen a napon gyászünnepel ül a haza. Legvi-

tézebb f ia inak ízen a napon hullott a vére i t t ,a magyar Gotgotha 

rögén, i h . ynau gyilko; puská inak golyója itt teriiette le, osztrák 

hóhér átkozott keze itt vitte bitóra a márt í rokat . Huni ik egy volt; 

hűségesen szerelték hazá juka t . Ezért a hímért mérte r á j uk a vér-

szomjas s zamok a halál t , ezért a kimért marad áldott az ő emlé-

kük , am ig magyai- ég borul Arad f ö l é . . . 

Itt aztán elakadt a szó főtisztelendő Lakatos, tanár ur a jakán, 

: sírásba l'ull a h a n g j a s m i n k gyermekek, va lami megr iadt megha-

lódoüsággal néztünk ősz h ínárunkra . Tízesztendős e lménkkel nem 

sokai értettünk a szavából, csak azt hal lot tuk, liogv hősök ha l tak 

bi tófán, vitézeket b ritéit le á ru ló gyi lkos golyó > hogy a haza bol-

dogtalan s örök há láva l tartozik emléküknek . De az öreg tanár 

könnyezett és fiát könnybe lábbadl a mi szemünk i s . . . 

Másnap, oklóher ü-án, ¡okban megérleltük, mirő l is volt hát 

szó. Felsorakoztunk az iskola lágas udvarán . Nagy fekete gvászlo-

bogók alatt keltői-rendekben á tvonu l tunk a Maros h í d j á n a Vár 

mögé, oda, ahol a síkság e lnyú l ik l ' j a rad felé. Sáncárkok me.lle.lt 

ha ladt el a fövenyes ul. Szótalan bal lagtunk, de ahogy a Maros 

par t j ához ér iünk , fől iszk Iciulö Lakatos tanár ur odaszólt hozzánk 

és reszkető u j j áva l a távolba mutató i t . A távolba, ahol oll kéklett 

Világos l iegvorma. 

— Lá t j á t ok ölt azt a csúcsot? Vá r romok vannak rajta. A n n a k 

a l ábáná l omlott össze a magyar s z abads ág . . . Ott rakta le fegy-

verét a muszka elől i a dicső honvédsereg utolsó maradéka . Az-

tán jött az aradi t i zenhármak n a p j a . . . 

Igy ér iünk el a legkülső sáncárok egyik partos helyére. Az ár-

kon lulról sötélen kand iká l t felénk a kazamatá ik süriíráesu apró 

ab laka inak sorozata. 

Fől iszlelendő Lakatos tanár ur pedig igy szólt: 

—• Lá t j á tok azokat a bö i l önab lakoka t? Ott ha l lo t ták a mi 

szent hőseink ha jna lkor , mint verték a földbe a hóhérok a bitófák 

cölöpjeik Tud lak , liogv ez nekik szól, hogy a kelő nap a ha lá l t 

hozza nekik. Mégsem féllek, mert vitézek voltak, magyarok voltak, 

szerelték a szabadságot, szerették hazá juka t <•« készek volhik meg-
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halni a szabad'ágért és a hazáért. Ki levelet irt családjának, ki 

évelői lőtt, ki vigasztaló szóval tartotta a többieket. Porkoláb ja ik 

sírtak. a hős vértanuk szeme száraz maradt . 

Oh , most már mindent megértettünk. Tatulia, a nagy o láh 

fin, közöltünk a legöregebbik, kissé bamba, de szelíd teremtés, 

nem hiti tovább az érzelmeivel. Nem érezte magát fa j tá jához tar-

tozónak, k ihördü l i el-elcsukló sírásából a meghatott ember, a 

megrendült magyar. S aztán felzokogott az egész gyerekhad. Ks 

könnyeit törölte főtisztelendő Lakatos tanár ur is. Sokan voltunk 

gyen kek- De egyikőnk sem fogja holla napjá ig sem elfelejteni ezt 

a szemléltető oktatási, összeolvadtunk mindnyá jan egyetlen hatal-

mas é« szent érzésben. Nem volt olt korkülönbség, nemzeti különb-

ség, la ¡különbség. Gyűlölet is csak egy volt: az, amelyik a hóhé-

rokkal dolgozó zsarnokság elleti fordult. Nagyszerű volt ez a 

szemléih tő oktató«. A szivek Irigye jött létre Aradnak vértől meg-

szentelt r ö g é n . . . 

„Áldott az ő emlékük, valameddig magyar ég borul Arad fölé." 

Így szólt hozzánk főtisztelendő Lakatos tanár ur... 

...És most már nem borul többé magyar ég Arad fölé... 

Elrabollak tő lünk a mi szent földünket, a magyar Golgotái.... 

Mit szólsz hozzá Tatul ia Livin«? Hiszen ott zokogtál velünk 

és minden könnyesepped egy-egy tiltakozás volt az ellen, ami t 

most a le néped Araddal csinált. Igaz, meghaltál harmad ik gim-

nazista korodban, esetlen nagy testedben elvérzi tt a beteg tüdő. 

De haló porod is fel kell, hogy lázadjon fa j iadnak e megfogha-

tatlan gonoszsága ellen. 

Te tudod, Tatulia Livius, még a sírodban is tudod, hogy ez 

nem maradhat igy. Hogy Arad a mienk s. a miénk Kolozsvár, 

Nagyvárad, Szaionta, Dicsőszcntmárlon, Kézdivásárhcly, Udvar-

hely; a miénk Kassa, Pozsony, Losoncz. A miénk mindaz, amit tő-

lünk elragadlak . . . 

A miénk volt —a miénk lesz. 

Magyar ég fog borulni isméi m i ndnyá j unk fölé! 

Magyar lesz ujra a Kárpátok égbenyúló o r m a . . . Magyar lesz 

a koronázó Pozsony, Thökö lv i város: K é s m á r k . . . a Rákóczink po-

rait őrző Kassa, a honfoglaló ősöket látott Munkács, v á r a . . . Szent 

László k i rá lyunk Nagyváradja, Hollós Mátyás kincses Kolozsvára 

csakúgy, mint a Bethlenek Gyulafel í é n á r a a golgolás Araddal , Ko-

son czy István vitéz várkapi tány Temesvárával s a Hunyad iak 

régi fészkével: Va jdahunyad v á r á v a l . . . 

Magyar lesz ujra, meri akar juk , hogy magyar legyen! 

Ti is igy akar já tok, — gyermekek? 

Akkor emeljétek fel három ujatok s mondjá tok velem a fo-

gadalmat: 

Ugy segélyjen Isten, hogy mindenben igyekszem ugy élni a 

hazának, lmgy hasznára legyek s méltó az ősökhöz, « a második 

magyar honfoglaláshoz! 

Na. de látom, nagyon elszomorodtatok már kicsi magyar test-

véreim, hát inkább énekel jünk egyel, az felvidítja a magyar szi-

vet! Melyiket is énekel jük tehát, melyik énekel? Talán azt. ameé 

lycl tegnap tanu l tunk ! Azt a szép énekel, amelynek ez a oime: 
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Most már <• ik egy misét mondok el nektek, hu nughal lgal-

k szépen. figyelemmel. Ez is. Aradié i szól, mégpedig az aradi 

veszlőhclyröl, amelyen egy dombon olt 

emlékére emel! emlékmű. Ez a eime: 

szül ii vü verőn la s 

A vesztöheíy csodája 
Olt áll ez a vcszlöhelyi emlék az aradi vár melleit j('> sélányi-

ra, az ujaradi síken. Ameddig magyar volt. az ur Aradon, arra 

felé vezeteti a legkedvesebb sétája az aradi magyaroknak. És. min-

dig volt alatta egy csomó virág. Legtöbbször csak olyan színes, 

mezei v i r á g . . . Ott szedték valahol a vesztöheíy mellett, mert oü 

m i nd i g virágos volt a mező azóta az október hatodika óla... 

És, ahány virágszál kerüli oda, az emlékmű a la. az mindmeg-

anny i egy-egy fájó visszaemlékezés volt azokra a vélanukra, akik 

olt á ldozták fel elelüket a magyar szabadságért . . . 

...Hej, azóta más világ j á r j a Aradon is! 

Így október Iá ján, amikor a szomorú emlékű nap közeleg, 

bocskoros o láhok őrzik a vesztőhelyek Miért? Meri lelnek a rab-

lók, lelnek a tolvajok, ak ik elorozták tőlünk ezt a szent helyet. 

Mitől léinek? Hát azoktól a ki: piros és fehér virágoktól, amikel 

odahintettek ilyenkor a magyar kezek a zöld f ű r e . . . Eltol lel-

n e k . . . Ezért őrzik most a vesztöheíy emlékét bocskoros oláhok! 

He h iába őrizték, mert a csoda mégis megesett! 
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A megszállás után néhány rszlnidövel töltAnt ez i különös 

csel, Aradról ¡ölt magyarok nn séllék el, tőlük tudom. 

Abban az esztendőben is örökéi ál l i lol lnk az oláhok a \esx-

tolu-lv emléke mellé. Két borskoros oláh k i l óná l küldtek az cin -

lékuiiiliöz. akik nagy haraggal szedték le onnan ;; magyar színe-

kel viritó kis virágokat. És őrizlek szüntelenül minden napon ál 

es minden éjjel. 

Ám esndák-esodajára. az őrködte rteilörlököt mondol l ! Heg-

gel: hajnalhasadáskor megint esik oll disxelgell a liároniszinii 

magyar virág a veszlőlielv emlékművének hibánál. 

A zöld l'nlien a piros és leliér virágok! 

Az örlá l lő kalonákal k imondha la l lan düh l'ogla el s újra ki-

léplek a piros és leliér virágokai az emlékmű alól. Azután meg-

kétszerezték az őröket s négyei ál l i loltak az. emlékmű mellé. 

De a négy ka lon i is csúfos kudarcot vallott, meri a reggeli 

órákban isméi csak oll vu i lo l l a veszlőlielv emlékének lábánál a 

kclszinű virág: a piros és leliér, a zöld l'ű közöli. 

Hamarosan Ilire meni az esetnek s erről suhoglak az egész, 

városban a boldog magyarok. Hál mégis csak virág lesz a v-'s/lö-

hely emlékén oklóber Iri loil ikán mondogaüák nagy megelége-

déssel az aradi magyarok. magyar virág! 

A virágok pedig illatos szavakkal suí loglák az aradi magva-. 

1 oknak: 

Hízzatok csak... ne féljelek: 

J ó az. Islen... reméljelek! 

S ez. az il latszárnyon k dl üzenet belöllölle lassan az aradi 

magyarok szivét-leikéi. A csüggedi sziveket elárasztotta melegség-

gel, reménységgel, mérhetetlen boldogsággal s azon az oklóber ha 

toilikán lágyabbnak, il latosabbnak érezték kenyerüket, nyugod-

tabbnak éjjelüket, szebbnek, ragyogóbbnak álmaikat. . . 

Fs mit csinál lak (lidiükben az oláhok? 

Kivágatlak, kilépettek minden piros és fehér virágot a zöld 

fii közül a vesztöhely környékéről di még a távolabbi mezőkről is, 

liogv ne nyílhasson többé olyan virág az. aradi vériamik veszlö-

helyének tövében, ami a magyarokra emlékezlek.. 

Az aradi magyarok fölöli újra beborult az égboll. újra kese-

rűbb leli a mindennap i ki nyer, á lmat lanok lellek éjiszakáik... de 

a csoda tovább tarlóit! Hiába szaggatlak ki m inden piros és fehér 

virágot az oláhok, a kilépeti tőből másnap u j virág sarjadzott, uj 

b imbó hasadt az éj folyamán s a vértanuk emléke körül m ind ig 

és minden reggel világtengerben állott a halár.,. 

Nosza, neki estek hál az oláhok a virágok tövének is! Kiszán-

tották az, egész mezőt, 1'ellurlák a határ minden kis virágát, füvét, 

bokrát, fáját, igy talán nem lesz. többé magyar virág sem! 

d a l á n még most is azt pusztít ják az oláhok, ha belé nem fá-

radlak a Intjladozásba... 
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A csoda azonban a ma i napig is megvan! Ma is oll nyí lnak 

azok a kis piros és fehér virágok a zöld fii közöl! az aradi vcs/.tő-

liely lábánál.., Honnan kerülnek oda? Hz a kérdés gyölri verejlé-

kesre az oláhokai? Csak a magyarok lud ják , az aradi magyarok, 

hogyan kerül oda az a sok-sok, ki h iba lal lan magyar virág... A 

jó lslen hin l i lele azl a drága földel ezekkel a virágokkal... A jó 

Islen... Meri mcgbizla kedves kis futárjail . a madárkáké i s azok 

azola is szünlelenül hordják, egyre hordják arra a lá jra a piros és 

fehér vii'ágocskák magvai t a zöld sarjadó l'übe... Így leli virágos 

az aradi vértanuk veszlőhelye azóta is minden tavasszak nyáron és 

késő ésszel is.... ahová pedig tilos magyarnak járn i , s a magyar 

kéznek virágul hinteni... 

Ne féljetek, ne csügged jelek aradi magyarok, mert 

Lesz még kikelet Kolozsvár felelt...! 

Az aradi szomorú okióbor hatodika után édes tavasz áradt a 

magyar földre... 

Kisütött a nap. Simogató szellők láncollak a .magasban. Rü-

gyek fakadtak a fákon. Kizöldültek a füves mezők. Dalos mada-

rak zengték a feltámadás, az u j élei h imnuszát . 

Es a K l í ámadás l hozó tavasz, ha megkésve is, de mégis csak 

eljött egyszer erre a szomorú országra!... 

Bízzunk benne és higvj i ik rendülel lenül , hogy 

l'jrn eljön, újra megérjük a feltámadást hozó diadalmas 
tavaszi! 

Énekel jük el búcsúzóul azl az éneket, amely Aradról szól! 

Móra László bácsi irta és ez a cime: 

Októberi bánatesö 
B;ínatcsö inill Aradra. 
Az aradi ravatalra, 
íiid most minden olyan árva, 
Mint volt Krisztus kereszei'ája. 

Bánntesö hullj, hullj csendbe, 
('«orogj rá a magyar sebre. 
W esititgas'-nd, kötözgessed, 
A vértanuk tába nyomát 
Magyar könnyel öntöz.gessed. 

Ne feledjétek el, amit ma meséltem nektek s kövessélek ti is 

nz aradi vértanuk példáját, ü k élelükcl adták a hazának, nektek 

élni kell érte, hogy ú jra nagv és boldog legyen a mi szép orszá-

gunk : Magyarország! 

ctkvo 
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1932. október 11. 

Október. 11-én délután 5 óra 19 perckor lesz szomorú évfor-

du ló ja annak , hogy a legnagyobb magyar kul luszmin isz lerek 

egvike, gróf l<lebclsbcnj Kuno a Korányi-kl in ika első emeletének 

.'11-cs s/ainu szobájában ; iralifiisz nyomán fellépő szivgvenge-

sígben örökre Ichunyh i szernél, Éj jel iszekrényén még oll lievert 

szemüvege, amelyei csak az ¡inéul lelt le olvasás utón... de ágyát 

már e lha lmoz lak a virágok. Ida ibolyák, bíborszínű rózsák és hal-

vanvan sápadó szegfűk... az á rván hagyol l család és az első kon-

dolcálók \ irágszálai... 

( iróf Klebclsberg Kuno abbahagyta munk á j á t , befejezte éleiét 

és megkezdte ludhatallansáijál. Él i ö lvenhél ével, dolgozol! egy 

évszázadnyit. . . 

Ha lá l áva l nagy ériékkel szegén vedel! a magyar ku l lurpol iÜ-

ka. De az egész magyar pol i t ikai v i l ágnak is nagy alakja tinit el vé-

li'. Meri ami lyen izig-vérig knllarpolilikiis volt, anny i ra izig-vérig 

volt politikus is. Ku l turpo l i l ikus voll abból a klasszikus fajtá-

ból amelyet . .Scholar-Pol i l is iennek" szoktak nevezni. A I l i im-

iMiklok, (itizol-ok, Mancin iek , Herl l ingek, Beiiedello Crocek faj-

tá jából való l i lozófus-miniszler. O l lhonosan érzi magá t a pár-

iáim nl v ihara iban és legotthonosabban egy könyv melleit . Nagy 

gondolkodó de ugyanakkor nagy alkotó is. Az a i'ajla ki i l tuszmi-

niszlcr voll, min i Éann ing , aki versekel ir, mint Lord Ha ldane , 

aki Schopenauert fordítja remekbe, mint W ins ton Churci l l , ak i 

festeget. Balfour, aki Baconról és Bergsonról irt t anu lmány t . Elő-

deinek ha ta lmas arckepsorozatáhan leg inkább Horváth Mihá lv-

ra hasonlít. A Történelmi Társaság elnöke voll. m in i a negyven-

nyolcas idők nagy „magyar Tal leyrand"-ja , de emellett publi-

cista is, m in t báró Eötvös József. 

Aktiv ú j ság í ró volt, aki a közvéleménnyel nemcsak a jelen-

tésekből akart tisztában lenni . de közelről akarta azt megis-

mern i . szinte azt mondha t n ók : négyszemközt akarta magát ki-

beszélni százezrekkel cikkeiben. Korszakalkotó reformja i szinte a 

közönség előtt készültek s így teremtett közvéleményt számukra . 

Ki lenc évig tar ló kul luszminiszterségének szinte szubjektív nap-

ló ja és jegyzőkönyve Küzdelmek könyve c imi i munk á j a , amely 

m i nden pol i t ikus számára vezérkönyvül szolgálhat. Küzde lme, 

amelyben m i n d e n kockázat és fáradság egyedid az övé volt; vi-

szont m i nden dicsősége és sikere a nemzeté s a jövő nemzedéké, 

olyan volt, m i n i a francia JolTre tábornagyé, akitől egyszer azt 

kérdezte egy asszony, hogy ki nverte meg a marne-i csatát? Hogv 

ki nyerte meg . — volt a marsa l l válasza — azt nem tudom. De 

hogy ki vesztette volna el, ha elvesztettük volna: azt tudom. Én... 
A kti l luszíniniszterség nem hivata la volt, h a n e m hivatása, 

szenvedélye, sőt szerelnie. Nem csupán l i iva la lnokmin isz jere volt 
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a magyar közművelődésnek, h anem propagandaminisz lere , agitá-

tora, d ip lomatá j a , impresszárió ja és leríni «értékesítője a magyar 

ku l túrpo l i t i kának . S ebben emelkedett olyan magasra , ami lyen 

magasra senki sem követte öl eddig a magyar kultuszminiszterek 

közül . 

Klebelsbergre. va lóban ál l az a mondás , hogy a kellő ember 
a kellő időben ,s a kellő helyre kerüli. Kileneeszlendős ku l luszmi-

nisztersége egy egész koi lóriéin lem. Egy jövendöl hódi lot l meg 

ki lenc esztendős kül lős/miniszterségével , ki leneeszlendős munká-

jával . l l o l van az az á l lamférf i , aki e lmondhat ja magáró l ugyan-

ezt? klebelsbergről nekünk kell mondanunk , nekünk , akik egy 

esztendővel földi e lmú lása után l á t juk csak teljes nagyságában azt 

a meg j á rha l a l l an erősséget, amelyet Klebelsborg emeli a magyar 

ku l iu ra számára s amelyről azóla csak lefelé j á rha tó az ul. 

Küzde lme hánui l l ra mé l l ó volt. A küzdelemben, amelyet egv 

szál ember folytatott esztendőkön ál emberekkel, pár lukkal , világ-

nézetekkel, szuggeszliókkal és elfogultságokkal, felfegyverkezve, 

a miniszter nagyobb ha l a lmáva l és lefegyverezve a miniszter 

nagyobb telel ősségé vek 

Munkássága átölelte a nemzeti kul iura m inden ágazatát , a 

legmagasabb tudományoktó l a legalsóbb l'uku népoktatásig, a 

művészetektől a testi ku l iurá ig s nem hanyagolta el ugyanakkor a 

gond ja i ra hizotl egyházak és felekezelek sorsál sem. Életrajzi, ada-

tai egy küzdelmes kor nagy á l lomása i ! jelzik. 1922-ben megalkot-

ja lörvénf javas la ta l a yyüjlcményeyyclem lélrsiléséröl. ugyanak-

kor szubvenciói biztosit a Tudományos Akadémia zavartalan mű-

ködése érdekében. 1923-ban Debrecenben felavatják az egyetem, 

nagyerdei kl inikatelepéi és leteszik a Déri-rnuzeum pa lo tá j ának 

alapkövei . Pécsett megnyí l ik a Pozsonyból odanumekü l l Erzsébet 

Tudományegyetem. 1921-ben megvalósí t ja a középiskolák és a 

tanárképzés reformját és ugvana'kkor Debrecenben megny í l i k az 

egyelem gyermekk l in iká ja . 1925-ben rendezi a Nemzeti Múzeum 

ügyeit , az elveszett ógyal la i csil lagászati intézel beíveli u j ob-

szervatórium létesül a Svábbegyen, ma jd elkészül a tanyai isko-

lákról szóló törvény, ,amely szerint az á l l am öl év alatt 351 u j nép-

iskolát lélesil az Al fö ldön . Ugyanakkor Klebelsberg Berlinbe uta-

zik, ahol előadásaival a magyar ku l i u rá ra ¡rányit ja a német köz-

vé lemény ügyeimét s Bécsben megny í l i k a Kol légium Hungar i-

oum. 1926-ban mega lak í t ja a Széchenyi Tudományos Társaságot. 

Berkei- porosz ku l luszmin isz ler l Budapeslre h iv ja a német-ma-

gyar kulim-vonatkozások k imély i lése céljából. Az olasz ko rmány 

megh ivására R ó m á b a n tart előadási a magyar kul túráró l . A Szép-

művészeti Múzeumban u j gyű j temény i alapit a huszadik század-

beli magyar festők müveibő l és ebben az esztendőben 28 tanyai 

iskolát avat tak fel. 1927-ben az olasz-magyar szellemi kapcsolatok 

további fej lődésének u l j á t egyengeti Olaszországban, m a j d meg-

h iv j a E m i l o Boderot, az olasz ku l luszá l l aml i tkár t Budapestre, 

hogy az olasz-magyar t udományos együttműködésről folytasson 

be ha ló tanácskozásokat. 1928-ban 1500 népkönyvtárt lélesil s le-

lő alá hozza az u j polgári iskolai törvényt, amely a nép iskolájává1 
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avul |.i i / l a gyakorlati irányú, de eddig elhanyagolt iskola fajt. 

19211-1)1 n megnyíl ik a ló inai Col legium Hiingaricti in. 17 niezög-az-

dasagi népiskola épül s Kleln-lsherg Kuno Németország egyetemi 

városail.an tart előadásokat. 

1930-ban életbelép az u j középiskolai tanterv s ugyanebben az 

< V!M , a\alják fel a Margit-szigeten a Sportuszodái. A nagy nép-

iskolai ép i 1 e i - program is lieiejezodik, íe laval ják Szegedin az 

öUUO-ik népiskolai objektumot. Szegeden megépil lel i a fogadalmi 

le.inplouiol s előlié az európai nevezetességű Dóm-lei el, kiépili a 

szegedi Tudományegyetem gyönyörű kl in ikái t s Szegedből i lló-

ban ki i l lurgórpnntul alkololl rövid néhány eszlendö iilall. Kullur-

poli l ikaja é n öl-évre erősebb iilemii és ohjekliv az a megáll apilás, 

hogy 1 <807-1 öl 1918-ig összesen nem történt annyi a magyar kitUu-

ráérl. mint az. ö kulliiszniinisz.lersége alall . 

De nincs terünk összes alkotásait felsorolni... Most csak fájdal-

mas emlék m á r valamennyi , amely reá, az. AIkólóra emléke/jel.... 

fiiele a lörlcncU iné, ám alkolá.so: az ('•¡elé! 

TESTGYAKORLÁS 
Oklóhcr hóra. 

0—8 éveseknek. 

/. Bevezeti) gyakorlatok. 1. Rend az, udvaron, játszótéren. A 

sípjelek ismerleiése. Szabadon futkározás, gurálás, forgás, majd 

jelre alapál lás a lani ló felé fordulva. Sorakozás. 2. Alakzatba fel-

állás. 3. \ izei iszik a kis madár . (Nvakh ij l i lás előre, hátra, több-

ször.) I. Hogyan repül a sas? (Karok oldalsó középtarlásban le-

ás lö l lendülnek löbhszür.) f>. Hogyan fut a kis kutya? (Négykéz-

láb szaladgálás körbe, ugatás.) 0. Hogyan ba j i j uk a kerékpárt? 

(HanyatUekvésbeii a lábak körzése m in t a kerékpáron.) 7 Hogyan 

Ju j a vihar? (Karok magastarlásbaii s a vihar hang já t utánozva, 

törzsin,j l i lgalás minden oldalra.) 8. Fürészelj i ink . fái ! (Kellen 

szemlrenallva megfogják egymás kél kezel keresztben s így fűré-

szelünk.) 9. Hogyan ugrál a kis labda? (Apró ugrásokkal de kél 

lábbal egyszerre ugrá lunk. ) Hogyan ugrál a futbal l? ( l 'gyan-

e/.t, de lassabban és magasabban ugrá lunk. ) 

II. lőgyakorlatok. 1. Dará l j unk kávéi, gyermekek! (Karforga-

tás egymás körül a mell elöli.) 2. Hogyan jár a törpe? (Guggoló 

ál lásban járunk.) Hogyan jár az óriás ember? (Lábu j j on járunk, 

ma j d váltogatjuk a törpe- és az, óriás-járási.) 3 Kiszakadt a ci-

pőnk! Varr juk meg! (Törökülésbe, e^yik lábhoz, ha j lunk , öliöge-

tünk, ma jd a másikhoz, ha j l unk és öllögeli ink, vállogalva.) I Itt 

a kis nyul ! (Játékos kis-nyul ugrálással körbe-körbe futunk.) 5. 

Édesanyánk fát kér! (Hogyan vág a kisfiirész. a nagyfürész. a 

gőzfii rész?) 0. Nézzük meg, hány óra? ('Törökülésben nvakhaj l i l-

gatás oldalt: kis óra. 'Térdelő helyzetben ugyanez a nagy óra.) 7. 

Versenyfutás a faltól hozzám! 8. ( 'gór junk árkol! (Kél kijelöli vo-

nal az árok!) 9. Hogyan m g a kis csikó? (Törpehelyzeiböl bal, 

ma jd jobb, végül páros lábbal felugrás rúgással.) 10. To l junk ta-
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lieskát !(Kgy gyermek mellső fekvolámaszl csinál, a másik két lá-

bal emelve tolja lassan a talicskák Azután felváltva.) 11. Fogócs-

ka löbb fogóval. (Ki fog egy prre alall több foglyot?) 

III. Befejező gyakorlatok. Milyen a szép palola? (Belélegzés.) 

Hál az, öreg guuyhó? (Kifúvás.) Hogy járkál a hegyi manó? (Huh , 

huh ! kiállással lérdliaj l i lva lörzsél előre dönl i . (Köszöntés.) 

<8 12 éveseknek. 

I. Hővezető gyakorlatok. 1. Elhelyezkedés kél oszlop egyesé-

vel alakzatba (kél oldalsói ). Beosztás ¡ gyes- kcllős-rc. Négy sor-

ba. indu l j ! (Az egyes egy, a kelles bárom lépési végez kifelé!) Elv-

ből nyit ódás teljes kartávolságra. 2. N\skha jlilás balra, jobbra, 

többször. 3. l 'grás oldallcrpcszállásba, kézcsuklókereszlezés móly-

tartásban a lesl előtt, ebből páros karlendilés oldalsó rézsútos ma-

gaslarlásha, ma jd vissza mély tarlósba és magaslarlásha többször. 

•I. Tói zsdönlögelés előre, többször, hokafogással. ,~>. Terpeszbe ug-

rás, csípőn, törzsim jl i lgalás oldali középlarlásba. 0. Térdelő l'ekvő-

lámaszban lörzslia jlilás egyer.oldalu karlendítéssel oldalsó közép-

rarlásba. 7. Páros térd el és, ülés a sarkesonlon, lörz.sb i j l i lás előre, 

homlok a talajra, kezek a csípőn: ebbői páros karlendilés olélal-

so rézsútos magaslarlásha. <8. Hogyan szökdel a varjú? (Guggoló 

állás, tenyerek a combon.) Já lsszunk macska és egerei! (Nagy kör 

alakítás, kézfogással: rgv egér a körben, kél macska a körön kí-

vül ! ) 

/ / . l'ögyakorlalok. 1. Hunvall íekvés, karok magaslarlásl ian; 

ebből mellkasemelés. 2. Mellső fckvőlámasz.ban karba jlilás löbb-

ször. 3. Csípőre. Vállogatotl lérdemelés és nyúj tás bálra lebegő ál-

lasba. I. Oldalleipeszbe ugrás, kézesuklókereszlezés mélytartásban 

a lesl elöli, ebből páros karlendilés oldalsó rézsútos mélylurlásbii 

kelszer. lorzshujl i lgalás előre, hokafogással négyszer. 5. Páros 

tördelés, ülés a sarkon, kezek a esipőn, ebből lörzslia jlilás bá lra , 

térdnyu jlással, páros karh ndilessel előre, magaslar lásha, majd 

törzsi lön lés előre a vízszintesig, ülés a sarkon és karbaj l i lás visz-

sza a csípőre. 0. Bnltérdelés. jobbláb oldali , karok esipöre, ebből 

lörzslia j l i lás jobbra, ma jd lörzsdönlés balra. többször. 7. Járás 

dobbanhiss al, minden 3 ik, vagy 5-ik, vagy 7-ik lépésre dobbantás. 

T ulás lépésváltással. l lármaslépésjárás s a harmad ik ütemre 

szökdelésnek 8. Bakugrás az udvaron a tálasakon ál. Magasugrás 

kel lárs keze fölüli. 9. Bukvene, cigánykerék. 

III. Befejező) gyakorlatok. 1. Csípőre. Lábu j j- és hajlított ál-

lás. élénk il lemben váltakoznak. 2. Ugrás terpeszbe, lörzsdönlés 

előre, karok lazán lefelé függnek, dönlögeléssel páros karlengetés 

oldalsó középlarlásba (hoinori lással) és karkeresztezés a mell 

elöli. 3. Ugrás oldalleipeszbe. lurkóra: lörzsl'orditás balra, jobbra 

bokafogással (nagy ki- és belélegzéssel.) Köszöntés. 
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IRODALOM 
Vit'v.iy Lajos: Először igazság — Azután béke! A magyar l'a-

ni ló munká j á t akarja megkönnyíteni ez a most megjelent mii , 

amikor az iskola munká j ába bekapcsolódva részletes és bő anya-

got nyújt az igazságtalan trianoni ilélcl revíziójának a magyar 

gyermekek lelkében való elvelésére, erősítésére és megrögzitésére! 

Yezérkönyv. amelynek minden sora a magyar jövőt szolgálja a 

magyar tanító kezeben! 

Bőven foglakozik a velőnk történt igazságtalansággal. Kollár-

ja. hogyan keletkezeti a trianoni kegyellen és igazságtalan Ítélet; 

amelybe magyar nem fog belenyugodni soha! 

fe l tár ja a magyar történelem egész ezeresztendős múl t j á t , 

fe l t á r ja a természet adottságait, amellyel Magyarország sor-

sát kijelölte az idők végéig, 

fe l t ár ja a magyar kuliura. miivészel, tudomány tanúbizony-

ságát, amely kiáltó bizonysága annak az igazságtalanságnak, 

amelyben halálra Ítéltek egy kiillur-ncmzetet 

felsorol ja és számonveszi mindazt, amit elvesztettünk Tria-

non ál la l ! Pontos adatokkal tárja fel egész szörnyű veszteségün-

ket, hogy azok feledésbe ne menjenek, mielőtt megérik az idő 

a magyar feltámadásra! 

Áttekinthető összefoglalásokban tárja fel: mi t fele! a trianoni 

igazságtalanságra a magyar nemzet ezeréves történelme. 

Magyarország földrajza, ku l lurá ja , művészete, tudománya! 

Az i f júság buzdítására egy csokorba fűzve olyan hazafias 

költeményeket nyújt , amely pár ját ritkítja a magyar revíziós 

könyvek között. 

A égül egy eddig még sehol meg nem jeleni fontos segédesz-

közt ad a magyar tanítók kezébe, amikor sorba veszi az egész tör-

ténelmi Magyarország minden városát, községéi és kisközségét s 

leisorolja azok nevezetességeit s azt is, hogy kik ura l ják ma ! 

Maga ez a nagyfontosságú rész — amely 100 teljes lap! — 

olyan hiányt pótol, ami megér minden áldozalot. 

A szép kiáll ítású és terjedelmes mi i —• mintegy 350 lap — 

megrendelhető a Magyar Cnnep kiadóhivatalánál — Szegeden. — 
A díszes kiál l ítású mii ára 0 pengő! 

Ma nem lepheti meg magái hasznosabb dologgal! Mert a sa-
ját sorsát is esuk a trianoni bélce mielőbbi revíziójával köny-
nyilhcli! 
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Jeges Sándor természetrajz tanítási vezérkönyve mely a sze-

gedi polgári iskolai tanárképző főiskola gyakorlóiskolája könyv-

tárának min t VI. kötele hagy ja el a napokban a sajtót, nagy 

•nyeresége lesz a modern alapokon nvugvó természetrajz-tanilás-

nak. 

Az érdemes műhöz az Író volt tanára, dr. Greguss Pál egye-

temi tanár, a jeles tankönyvíró irt előszól, abból közöl jük az aláb-

biakat: 

De még boldoguld> nagyid: azért, hogy e biológiai gondolat el-
vetése tanítványaimban termékeny talajra talált és hogy az a 
szellem, melyei annid: Idején elképzellenu egyik legldválóbb la-
nilványom és közvetlen utódom. Jeges Sándor barátom eme 
lekinlélyes didaktikai munkájában mindannyiunk állal elismert 
termést hozott. Jeges barátom munkájának nemcsal: az az ér-
deme. hogy ezt a modern pedagógiai szellemet, amit ti Inalni (gya-
korló iskolában látott, szinte maradék nélkül magába szívta, ha-
nem az is, hogy a munkaiskola szelleméből fakadó egyetemes bio-
lógiai gondolahd. mondhatnám életfilozófiái n tanításid során 

.oly szerencsésen halja kifejezésre juttatni. Könyvének minden 
sorából a természet rajongó szeretele tükröződik visszo és helyes 
pedagógiai érzékkid megmutat ja az egyedüli helyes i'dal, hogyan 
lehel a zsenge gyermeki lélekhez hozzáférni, hogyan lehel a ter-
mészetben tudatosan gyönyörködni, lenne megnyugvást találni, 
hogyan lehel maidéival megszerettetni a munkál és hogyan lehet 
egy egészséges és diadalmas életfilozófiát a fogékony gyermeki lé-
lekbe becsempészni. Könyvének a többi előny melleit talon ez a 
legnagyobb értéke. Amint a könyv végén mellékelt részletes lani-
lási tervezetekből mindenki meggyőződhet, nem frázisokkal akarja 
a gyermeki lelket a termésűd tudatos szeretetére nevelni, lmncm 
az önálló megfigyeléseken, az állal ok és növényid: gondozásán és 
a velük való kísérletezéseken keresztül. Kézzelfogható módon bi-
zonyít fa be minden biológus kortársnál:, miért alkalmas a bioló-
gia laiülása a jellem és egyéniség kifejlesztésére; miért használja 
föl nagy eredménnyel ez a tantárgy a hazai rög ludalos megszeret-
tetésére és a lokálpatriotizmus kifejlesztésére. Aki Jeges bará-
tom könyve szerint fogja a jövőben a természetrajzai laniiani. az 
hamarosan azt veszi észre, hogy egészen új szellemi légkörbe ju-
tóit és úgy jár. mint Kohimbus. aki kezdetben csupán azt hitte, 
hogy egy kis szigetel, valójában pedig egy egész uj világot fedezett 
föl, ahol mindennel; megvan a maga szépsége és törvényszerűsége. 
Tanítványaink sokasága, akik ezt a szellemet már ismerik, nagy 
ölömmel fogják eme értékes könyvel forgatni, az idősebb kar/ár-
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hogy egy kis szigetel, valójában pedig egy egész uj világot fedezett 
föl, ahol mindennel; megvan a maga szépsége és törvényszerűsége. 
Tanítványaink sokasága, akik ezt a szellemet már ismerik, nagy 
ölömmel fogják eme értékes könyvel forgatni, az idősebb kar/ár-
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sak pKliij megbízható vezérfonalai lalálnak benne, amelynek ré-
vén éh: is megszerezhetik azokal az élvezeteké!, amelyein I az élő-
lények lanihisalzor ez a módszer nytíjl. 

Ez a kémyv különben hm n fejezi ki azl a szellemei, amely 
jehnlcg a jőiskokín és annál: gyakoriét iskolájában a biológiai ok-
lalás hereiében a legteljesebb mértékben leslel ölldll. Ami c könyv-
ben h van írva, az valóság, amiről számos kartársunk személye-
sen is meggyőződheted. öszinle örömmel és teljes elismeréssel 
ajánlom e könyvel a kartársai, ¡¡gyeimébe, meri belőle az a mo-
dern sziliem árad ki. mely a huiilásl könnyűvé és eredményessé 
leszi, a leslel, lelket egyaránt felüdíti, fáradságos mániánkul de-
rűvel aranyozza be és ami a legfontosabb, lanilvémyaink lelkei 
eszmei tartalommal lőlli meg és őket a tudatos lermcszelszerclc-
len keresztül akaratlanul is jobb és nemesebb emberekké (da-
lolja éit. 

Szegni. Jít.'kl. szeptember Ivk 

Dr. Greguss Pál 

főiskolai /'.. egyetemi m. tanár, 
v. gyakorló polgári iskolai tanár. 

c w s o 

Szerkesztői üzenetek 
.1 szerkesztőség felkéri lapuid: igen tiszteli előfizetőd és ol-

vasóik hogy a szerkesztőség címére küldendő leveleket, müveket, 
dolgozatokat, cserepéhlányokal ezentúl Vicsay Lajos polg. is!:, hí-
nár címére: Szeged. Madáeh-ulcai polgári fiúiskolába küldeni 
szíveskedjenek. 

Kajárik Sándor: Üzenetét megkaptuk, legközelebb ú jra lead-

juk, de akkor már az ö n javításában. Egyúttal vár juk a Március 

15-re és az Anyák napjára irolt énekeket is! Üdvözö l jük ! 

Kulhy Ferenc: Beküldött értékes müvét annak egy részének 

közlésével ismertetni óha j t juk . Szeretettel üdvözö l jük ! Egyben 

kérjük, hogy a tölrbi értékesnek Ígérkező müvét is ismertesse meg 

velünk. 

/'. Ilona Budapest. Szívből köszönt jük munkatársa ink kö-

zolt! A küldött szép munká l nagyon köszönjük s vár juk a folyta-

tást! Példaképe a lelkes lani lómüvészeknek! A viszontlátásra! 

O N O 



Figyelem! 
Postacsomag szegedi ajándék 

P 9 . - - é r t 
1 kg édes nemes csemege paprika P 3 .— \ e cikkekből 

1 „ Pick szalámi I. „ 4 — ( 5 k s 

2_^kg_3 tojásos tarhonya 8 0 . - „ 2 , -

4 ¿ k g 

Csomagolást nem számitok. Ha egyszer rendel, állandó 
vevőm marad. 9 pengőért u t á n v é t t e l megrendelhető 

Singer Béla cégnél, 
fűszer* és terménykereskedés 

Szeged, Tisza Lajos körút 38. szám 
Most Jelent meg ! Most Jelent meg! 

[ L ö s z é n IGAZSÁG! 
AZI1I&N BÉKE 
c. revíziós könyv 340 oldal terje-
delemben, 72 képpel és grafikonnal. 
Irta és összeállította VICSAY LAJOS 
Minden tanítónak, aki a ma ifjú-
ságával hazánk veszteségeit meg-
ismertetni és őket az ország vissza-
szerzésére nevelni akarja, feltét-
lenül olvasnia kell. 

Revíziós e lőadásokra költemények teljes 
gyűjteménye áll a tanitóság rendelkezésére 
A revíziós órák tartósához és revK 
ziós ünnepélyek előkésziiéséhez 

nélkülözhetetlen 
Megrendelhető kizárólag a Magyar Ünnep kiadóhivatalánál Szegeden. 

Ára 6 pengő. 

Poslalakarékpéuzlárt csekkszámla száma: 26.297. 




